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Side 2 Husholdning

Kære kunde
• Læs denne brugsanvisning før du tager produktet i brug første gang. Det vil hjælpe dig med at bruge

og vedligeholde det korrekt samt forlænge levetiden.
• Gem brugsanvisningen til senere brug, hvis dette skulle blive nødvendigt og sørg for, at vejledningen

følger, hvis produktet skifter ejermand.
Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinstruktioner, betjeningsvejledninger,
installationsinstruktioner og tips til problemløsning mm.

Før du ringer efter service:
• Gennemgå afsnittet om tips til problemløsning. Dette vil hjælpe dig med selv at løse nogle de mest

almindelige problemer.
• Hvis du ikke selv kan løse problemerne, ring da efter hjælp fra professionelle teknikere.

Når De ringer op:
Skal De angive apparatets fulde reference (model, type, serienummer). Disse oplysninger står på
typeskiltet, der sidder på apparatet. Det kan både være placeret indeni produktet og bagpå. 

Skal De opgive, hvor og hvilken forhandler produktet er købt hos, samt oplyse købsdatoen.

Uberettiget tilkaldelse af teknisk service:
Inden service tilkaldes, kontrolleres de fejlmuligheder, det er muligt selv at udbedre. Såfremt kravet om
udbedring er uberettiget, påhviler det kunden selv at betale de omkostninger, der er forbundet med at
have tilkaldt service.

Reklamationsret ved brug i husholdning:
Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye produkter. Reklamationsfristen er gyldig ifølge
lovgivningen fra købsdato, når der forevises kvittering, regning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen
fremgår. 

Reklamationsretten dækker kun defekter i materiale eller udførelse. Funktionsvigt på produkterne, der
skyldes installationsmæssige forhold, dækkes ikke af reklamationsretten.
Reklamationsretten indskrænker ikke købers rettigheder iflg. lovgivningen.

Reklamationsret omfatter ikke: 
• Normalt slid, fejl eller skader opstået direkte eller indirekte som følge af overlast, fejlbetjening,

misbrug, skødesløs behandling, mangelfuld vedligeholdelse, fejlagtig indbygning, opstilling og
tilslutning, spændingsvariationer eller elektriske forstyrrelser eller ved reparation udført af andre
end Scandomestic A/S autoriserede teknikere.

• Fejl eller skader opstået som følge af erhvervsmæssig eller anden brug af produkter, der er beregnet
til private husholdninger.

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader på andre genstande, driftstab etc.,
medmindre andet er lovmæssigt fastlagt.

Transportskader:
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er primært en sag mellem
kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, påtager
leverandøren sig ingen forpligtelser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal
anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav kunne
afvises.

Vigtigt!
Vær opmærksom på, at producenten, som følge af konstant udvikling og ajourføring af produktet, kan
foretage ændringer uden forudgående varsel.

Dette er en original manual
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Safetyinstructions washingmachines

Sikkerhedsinstruktioner

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.
Læs alle instruktioner og forklaringer til installationen før brug.
Følg instruktionerne omhyggeligt. Opbevar
betjeningsvejledningen ved hånden til senere brug. Hvis
apparatet sælges eller videregives, skal du sikre dig, at den nye
ejer altid modtager denne betjeningsvejledning.

Advarsel!
Læs venligst følgende sikkerhedsinformation grundigt og følg
den nøje for at minimere risikoen for brand eller eksplosion,
elektrisk stød og for at forhindre skade på ejendom,
personskade eller tab af menneskeliv. Hvis disse instruktioner
ikke følges, bortfalder enhver garanti.

Forklaring af symbolerne:

Advarsel!
Denne kombination af symbol og signalord angiver en
potentielt farlig situation, som kan resultere i dødsfald eller
alvorlige kvæstelser, medmindre den undgås.

Advarsel!!!!
Denne kombination af symbol og signalord angiver en
potentielt farlig situation, som kan resultere i lette eller mindre
kvæstelser eller skader på ejendom og miljø.

Bemærk!
Denne kombination af symbol og signalord angiver en
potentielt farlig situation, som kan resultere i lette eller mindre
kvæstelser.

Fare for elektrisk stød
• Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af

producenten, dennes serviceagent eller lignende
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producenten, dennes serviceagent eller lignende
kvalificerede personer for at undgå en fare.

• Hvis maskinen er beskadiget, må den ikke betjenes,
medmindre den repareres af producenten, dennes
serviceagent eller tilsvarende kvalificerede personer.

Risiko for elektrisk stød!

• Apparatet kan bruges af børn fra 8 år og derover og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået
opsyn eller instruktion i brugen af apparatet på en sikker
måde og forstår involverede farer. Børn må ikke lege med
apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke
udføres af børn uden opsyn.

• Børn skal holdes under opsyn, så de ikke leger med
apparatet.

• Børn på 3 år og derunder skal holdes væk fra apparatet eller
være under konstant opsyn.

• Dyr og børn kan kravle ind i maskinen. Kontroller maskinen
før hver operation.

• Undlad at klatre eller sidde på apparatet.

Installationssted og omgivelser
• Al vaskemiddel og andre stoffer skal opbevares på et sikkert

sted utilgængeligt for børn.

• Installer ikke maskinen på et gulvtæppe. Tilstopning af
åbningerne af et tæppe kan beskadige maskinen.

• Hold apparatet fri af varmekilder og direkte sollys for at
undgå, at plastik- og gummidele korroderer.

• Brug ikke apparatet i fugtige omgivelser eller rum, der
indeholder eksplosiv eller kaustisk gas. I tilfælde af
vandlækage eller vandsprøjt, lad apparatet tørre i det fri.
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• Apparatet må ikke installeres bag en aflåselig dør, en
skydedør eller en dør med hængsel på den modsatte side af
vaskemaskinen.

• Brug ikke maskinen i rum med en temperatur på under 5°C.

Dette kan forårsage skader på dele af det. Hvis det er
uundgåeligt, skal du sørge for at dræne vandet helt fra
apparatet efter hver brug (se "Vedligeholdelse) for at undgå
skader forårsaget af frost.

• Brug aldrig brændbare sprays eller stoffer i umiddelbar
nærhed af apparatet.

Installation
• Fjern alt emballagemateriale og transportbolte, før

apparatet tages i brug. Ellers kan der opstå alvorlige skader.

• Dette apparat er udstyret med en enkelt indløbsventil og
kan kun tilsluttes koldtvandsforsyningen.

• Netstikket skal være tilgængeligt efter installationen.

• Før tøjvask første gang, skal produktet betjenes én gang
under alle procedurer uden tøj indeni.

• Inden vaskemaskinen tages i brug, skal produktet kalibreres.

• Anbring ikke alt for tunge genstande på apparatet, såsom
vandbeholdere eller varmeapparater.

• De nye slangesæt, der følger med apparatet, skal bruges, og
gamle slangesæt må ikke genbruges.

• Maks. Indløbsvandtryk 1 MPa. Min. indløbsvandtryk 0,05
MPa.

Elektrisk tilslutning
• Sørg for, at forsyningskablet ikke kommer i klemme af
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maskinen, da det kan blive beskadiget.

• Tilslut produktet til en jordet stikkontakt beskyttet af en
sikring, der overholder værdierne i tabellen "Tekniske
specifikationer".

Jordingsinstallationen skal udføres af en kvalificeret elektriker.

Sørg for, at maskinen er installeret i overensstemmelse med de
lokale regler.

• Vand- og elektriske tilslutninger skal udføres af en
kvalificeret tekniker i overensstemmelse med producentens
instruktioner og lokale sikkerhedsforskrifter.

Advarsel
• Brug ikke flere stik eller forlængerledninger.

• Apparatet må ikke have en ekstern koblingsenhed såsom en
timer eller tilsluttet et kredsløb, der regelmæssigt tændes
og slukkes.

• Træk ikke stikket ud af stikkontakten, hvis der er brændbar
gas i nærheden.

• Træk aldrig stikket ud med våde hænder.

• Træk altid i stikket, ikke i ledningen.

• Tag altid stikket ud af apparatet, hvis det ikke er i brug.

Vandtilslutninger
• Kontroller tilslutningerne på vandtilførselsrørene,

vandhanen og udløbsslangen for mulige problemer på grund
af ændringer i vandtrykket. Hvis tilslutningerne løsner sig
eller lækker, luk for vandhanen og få den repareret. Brug
ikke apparatet, før rørene og slangerne er monteret korrekt
af kvalificerede personer.

• Glasdøren kan blive meget varm under driften. Hold børn og
kæledyr langt væk fra maskinen, mens den er i drift.
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• Vandtilførsels- og udløbsslangerne skal være sikkert
installeret og forblive ubeskadigede. Ellers kan der opstå
vandlækage.

• Fjern ikke afløbspumpens filter, mens der stadig er vand i
apparatet. Der kan sive store mængder vand ud, og der er
risiko for skoldning på grund af varmt vand.

Drift og vedligeholdelse
• Brug aldrig brandfarlige, eksplosive eller giftige

opløsningsmidler. Brug ikke benzin og alkohol osv. som
rengøringsmidler. Vælg kun vaskemidler, der egner sig til
maskinvask.

• Sørg for, at alle lommer er tømt. Skarpe og stive genstande
såsom mønter, brocher, søm, skruer, sten osv. kan forårsage
alvorlige skader på denne maskine.

• Fjern alle genstande fra lommer såsom lightere og
tændstikker, før apparatet tages i brug.

• Skyl genstande, der er blevet vasket i hånden, grundigt.

• Genstande, der er blevet snavset med stoffer som madolie,
acetone, alkohol, benzin, petroleum, pletfjernere, terpentin,
voks og voksfjernere, skal vaskes varmt med en ekstra
mængde rengøringsmiddel, før de tørres i apparatet.

• Genstande, der indeholder skumgummi (latexskum),
badehætter, vandtætte tekstiler, artikler med
gummibagside og tøj eller puder udstyret med
skumgummipuder må ikke tørres i maskinen

• Skyllemidler eller lignende produkter bør anvendes som
anbefalet i deres instruktioner.

• Forsøg aldrig at åbne døren med magt. Døren låses op kort
efter afslutningen af en cyklus.

• Luk ikke døren med overdreven kraft. Hvis det er svært at
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lukke døren, skal du kontrollere, om tøjet er korrekt indsat
og fordelt.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten og luk for vandhanen
før rengøring og vedligeholdelse og efter hver brug.

• Hæld aldrig vand over apparatet til rengøringsformål. Risiko
for elektrisk stød!

• Reparationer må kun udføres af producenten, dennes
serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at
undgå fare. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forårsaget af indgreb fra ikke-autoriserede personer.

Transportere
Før transport:

- Bolte skal genmonteres på maskinen af en specialist

- Ophobet vand skal drænes ud af maskinen

Dette apparat er tungt. Transport med omhu. Hold aldrig i
nogen udragende del af maskinen, når du løfter. Maskindøren
kan ikke bruges som håndtag.

Anvendelsesformål
Produktet er kun beregnet til hjemmebrug og til tekstiler i
husholdningsmængder egnet til maskinvask og tørring. Dette
apparat er kun til indendørs brug og ikke beregnet til indbygget
brug. Brug kun i henhold til disse instruktioner. Apparatet er
ikke beregnet til kommerciel brug.

Enhver anden brug betragtes som ukorrekt brug. Producenten
er ikke ansvarlig for skader eller kvæstelser, der måtte opstå
deraf.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdnings- og
lignende applikationer, såsom:

- Personalekøkkenområder i butikker, kontorer og andre
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- Personalekøkkenområder i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljøer;

- Gårdehuse;

- Af kunder i hoteller, moteller og andre boligmiljøer;

- Bed and breakfast-miljøer;

- Områder til fælles brug i boligblokke eller i vaskerier.

Denne manual er maskinoversat
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Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Symbolet på produktet eller på dets emballage angiver, at dette produkt ikke må
behandles som husholdningsaffald. I stedet skal det afleveres til det relevante
indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at
dette produkt bortskaffes korrekt, hjælper du med at forhindre potentielle
negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed. For mere detaljeret
information om genbrug af dette produkt bedes du kontakte din lokale
myndighed, dit husholdningsaffaldscenter eller butikken, hvor du købte

produktet.

Advarsler for bortskaffelse
Kølemiddel og isoleringsmaterialer er brandfarligt. Når produktet skrottes, skal det derfor holdes væk
fra enhver brandkilde. Når produktet skal skrottes, adskilles dørene, og pakningen af døren og
hylderne fjernes. Sæt lågerne og hylderne på et ordentligt sted væk fra produktet, så du undgår at et
barn bliver fanget.

Miljøbeskyttelse
Dette produkt indeholder ikke gasser, der kan beskadige ozonlaget, hverken i dets kølemiddelkredsløb
eller isoleringsmaterialer. Produktet må ikke kasseres sammen som husholdningsaffald.
Isoleringsskummet indeholder brandfarlige gasser: produktet skal bortskaffes i henhold til produktets
forskrifter. Undgå at beskadige køleenheden, især varmeveksleren.

Emballagematerialer
Materialer med dette symbol er fremstillet af miljøvenligt materiale, der kan
genanvendes. Ved at bortskaffe emballagen korrekt iht. Gældende regler hjælper
du med at skåne miljøet.

ADVARSEL!
Emballagen kan være farlig for børn!

Plastdele er mærket med de internationale standardforkortelser:

PE - polyethylen, f.eks. indpakningsfolien

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet

POM - polyoxymethylen, f.eks. plastclips

PP - polypropylen, f.eks. salttragten

ABS - acrylonitril-butadien-styren, f.eks. kontrolpanelet.

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt.

Produkter, der er mærket med dette symbol er elektrisk og elektronisk udstyr.
Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal
indsamles særskilt.

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på
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genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Nærmere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning.

ADVARSEL!
Under brug, service og bortskaffelse af produktet skal du være opmærksom på
symbolerne til venstre side, som oftest er placeret på bagsiden af produktet
(bagpanel eller kompressor) og med gul eller orange farve. Det er
advarselssymbolet for brandfare. Der er brændbare materialer i kølemiddelrør
og kompressor.

Hold venligst langt væk fra brandkilder under brug, service og bortskaffelse.

Transportinstruktioner
Produktet må kun transporteres opretstående. Den leverede emballage skal være intakt under
transporten.

Hvis produktet under transporten er blevet transporteret liggende, må det ikke betjenes i de følgende
2 timer, for at lade systemet sætte sig efter produktet er bragt tilbage til korrekt position.

Manglende overholdelse af ovenstående instruktioner kan resultere i beskadigelse af produktet.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig, hvis disse instruktioner ignoreres. Produktet skal beskyttes
mod regn, fugt og andre atmosfæriske påvirkninger.

VIGTIGT: Der skal udvises forsigtighed under rengøring / løft af produktet for at undgå at berøre
kondensatorens metaltråde bag på produktet, da du kan skade dine fingre og hænder eller beskadige
dit produkt.

VIGTIGT: Dette apparat er ikke beregnet til stables med andre apparater. Forsøg ikke at sidde eller stå
oven på dit apparat, da det ikke er beregnet til sådan brug. Du kan komme til skade eller beskadige
produktet.

VIGTIGT: Sørg for, at strømkablet ikke sidder fast under produktet under og efter transport / flytning af
produktet, for at undgå, at strømkablet bliver skåret, knækker eller beskadiget.

Når du placerer dit apparat, skal du passe på ikke at beskadige dit gulv, rør, vægbeklædning osv. Flyt
ikke produktet ved at trække i låget eller håndtaget. Lad ikke børn lege med produktet eller rode ved
indstillingerne. Vores virksomhed afviser ethvert ansvar, hvis instruktionerne ikke følges.
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Før du bruger din vaskemaskine

Før brug
Før bruger produktet , skal du gøre følgende :
• Fjern al emballage fra produktet og bortskaf det i overensstemmelse med gældende regler.

• Hvis sidevægge og døre er dækket af beskyttelsesfilm, skal denne også fjernes.

• Undersøg produktet grundigt for transportskader efter udpakning. I tilfælde af reklamationer skal
du kontakte den forhandler, hvor du har købt produktet.

• Rengør indersiden af produktet og medfølgende tilbehør (se afsnittet om Rengøring).

Advarsel !
• Stabilitet er vigtigt for at forhindre produktet i at vandre!

• Sørg for, at produktet står plant og stabilt.

• Sørg for, at produktet ikke står på netledningen.

• Sørg for at holde minimumsafstandene fra væggene som vist på billedet.

Før installerer produktet , den beliggenhed karakteriseret som følger skal
være valgt :
1 Jævn, tør og plan overflade

2 Undgå direkte sollys

3 Tilstrækkelig ventilation

4 Stuetemperaturen er over 5°C

5 Langt væk fra varmekilder såsom kul- eller gasforbrændingsapparater.

Udpakning af produktet
Advarsel !
• Emballagemateriale (f.eks. film, styrofoam) kan

være farligt for børn.

• Der er risiko for kvælning! Hold alt
emballagemateriale væk fra børn.

1 Fjern papkassen og styrofoam- emballagen.

2 Løft vaskemaskinen og fjern bundemballagen.
Sørg for, at det lille trekantskum (hvis det findes)
fjernes med bundemballagen samlet. Hvis ikke,
læg enheden ned på sidefladen og fjern den
manuelt.

3 Fjern tapen, der fastgør
strømforsyningsledningen og afløbsslangen.

4 Fjern indløbsslangen fra tromlen.
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Før hver vask
• Vaskemaskinens omgivelsestemperatur skal være 5-40°C. Hvis det bruges under 0°C, kan

indløbsventilen og drænsystemet blive beskadiget. Hvis maskinen er installeret under frostforhold,
skal det overføres til normal omgivelsestemperatur for at sikre, at vandforsyningsslangen og
afløbsslangen kan frigøres før brug.

• Tjek venligst dine vaskemærker og brugsanvisningen til vaskemidlet før vask. Brug ikke-
skummende eller mindre skummende rengøringsmiddel, der er egnet til maskinen vaske
ordentligt.

• Tjek plejeetiketten

• Sorter vasketøjet efter farve og tekstiltype

• Tag alle genstande ud af lommerne

• Bind lange tekstilstrimler og bælter sammen, luk lynlåse og knap

• Læg småting i en vaskepose

• Vend letpilling og langluvet stof på vrangen

Advarsel !
Vask ikke artikler, der er blevet renset i, vasket i, gennemblødt i eller duppet med brændbare eller
eksplosive stoffer som voks, olie, maling, benzin, alkohol, petroleum og andre brændbare materialer.

Vask af enkelt tøj kan nemt skabe stor excentricitet og forårsage alarm på grund af ubalance. Derfor
foreslås det at tilføje et eller to vasketøj mere til vasken, så centrifugeringen kan udføres jævnt.

Undlad at vaske , centrifugere, vandtætte sæder, måtter eller tøj.
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Korrekt jordforbindelse og installation

Korrekt tilslutning til jordforbindelsen
Når du som forbruger tilslutter et produkt til elinstallationen, skal du til hver en tid overholde dit lands
gældende lovgivning. Overhold følgende sikkerhedsanvisninger ved installation af apparatet.

ADVARSEL - Fare for elektrisk stød!
• Ukorrekte installationer er farlige og kan medføre personskader. Følg anvisningerne i

brugsanvisningen og monteringsvejledningen, når apparatet skal opstilles og tilsluttes.

• Apparatet må kun tilsluttes og bruges i henhold til angivelserne på typeskiltet.

• Apparatet må kun tilsluttes et strømnet med vekselstrøm via en stikdåse med jord, der er
installeret forskriftsmæssigt.

• Jordspyd og jordforbindelsen, der beskytter husets elinstallation, skal være installeret
forskriftsmæssigt. Brug af apparatet uden jordforbindelse er farligt.

• Anvend altid den ledning, der er leveret sammen med apparatet.

• Ledningen må aldrig komme i kontakt med varmekilder eller varme apparatdele.

• Ledningen må ikke udsættes for skarpe spidser eller kanter. En beskadiget isolering af ledningen
er farlig, da indtrængende fugt kan forårsage elektrisk stød.

• Forsyn aldrig apparatet via en ekstern kontaktanordning, f.eks. tids ur eller fjernstyring.

• Under opstilling og brug af apparatet skal du sørge for, at ledningen ikke kommer i klemme, blive
bøjet, ændres eller på anden måde blive beskadiget.

• Når apparatet er monteret, skal ledningens net stik være frit tilgængeligt, eller hvis dette ikke er
muligt, skal der være monteret en afbryderanordning i den faste elektriske installation, som
opfylder de gældende installationsbestemmelser.

Installation i Danmark
Hvis der bruges et HFI-relæ, skal det være mærket med dette symbol.

I Danmark er
apparatet kun
godkendt til brug i
forbindelse med en
stikkontakt type E.

Hvis der kun findes en
stikkontakt af type K på
tilslutningsstedet, skal
apparatet tilsluttes med
en egnet adapter. Kun
på den måde er
apparatet jordet
korrekt.

Denne adapter kan købes hos specialforhandlere.

Installation udenfor Danmark
Hvis du er bor udenfor Danmark, skal du til hver en tid overholde dit lands gældende lovgivning.
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Installation washingmachines

Installationsvedledning

Fjern transportbolte
FORSIGTIG - SKADE PÅ produktet ELLER SKADE MULIG
produktet er sikret til transport med transportbolte. Transportbolte, der ikke fjernes, kan beskadige
tromlen under drift af vaskemaskinen, produktet vil vibrere, og det vil være meget mere støjende
under centrifugering, hvis transportboltene ikke fjernes før brug. Sørg for at fjerne alle 4
transportbolte helt før første brug. Behold transportboltene. Hvis der er købt en piedestal sammen
med produktet, skal den installeres først, før transportboltene fjernes. Se venligst
monteringsvejledningen til piedestal.

For at undgå transportskader under senere transport, skal du sørge for at genmontere boltene før
transport.

Løsn de 4 transportbolte med
en skruenøgle.

Fjern boltene inklusive
gummidele og gem dem til
fremtidig brug.

Luk hullerne ved hjælp af
dækhætterne.

Vælg den rigtige placering
Krav om placeringer
produktetet skal installeres på et fast og fladt gulv, sæt aldrig maskinen på et blødt tæppe eller på
trægulvet. Monter ikke produktetet på en hjemmelavedt sokkel, hvis monteringsstedet ikke kan
ændres, skal soklen forbedres efter behov, såsom forstørre størrelsen, sikres med et beslag. Sæt aldrig
maskinen på de separate beslag. Det er muligt, at maskinen bevæger sig lidt på grund af faktorer som
f.eks overbelastning, soklens situation (våd) og så videre, så der er risiko for, at maskinen falder ned
fra soklen efter at have kørt i en periode.

• Hold miljøet tørt og udluftet.

• produktet skal installeres og betjenes i et rum med afløb

• Sæt aldrig små apparater, såsom mikrobølgeovne; og/eller krukkekoger, på maskinen.

• Hold produktetet væk fra det brændende udstyr, såsom stearinlys; komfur; flydende gasbeholder
mv.

• Sæt aldrig trykbeholderne på maskinen.

• Anbring aldrig maskinen over åbningen af et udækket afløb.
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Luft omkring vaskemaskinen
• 2 cm eller mere på venstre/højre side.

• 2 cm eller mere bagved

Pladskrav til vaskemaskine/tørretumbler kombimaskiner
• Installer produktetet med nem adgang til stikket

og stikkontakten.

• Installer produktetet , hvor der er nok plads
omkring det.

A 3 cm eller mere over (dette gælder kun for
vaskemaskine/tørretumbler kombimaskine)

B 5 cm eller mere bagved

C 5 cm eller mere i venstre side

D 5 cm eller mere i højre side

E 70 cm eller mere

FORSIGTIG: Lad ikke metaldele af produktetet
komme i kontakt med metalvaske eller andre
produkteter .

Nivellering af produktet
Vigtigheden af at nivellere produktet
Produktet bruger høje centrifugeringshastigheder til at fjerne vand ved slutningen af vaskecyklussen.
Det er vigtigt, at produktet står i vater, og at produktets fødder trykker lige meget mod gulvet. Dette
vil hjælpe med at sikre den mest støjsvage brug af produktet med de fleste vibrationer.

Følg disse trin:
1 Installer produktet på en plan og solid overflade. Gerne i et hjørne af et værelse.

2 Hvis gulvet er ujævnt (eller ude af niveau), skal du justere produktets fødder efter behov for at
nivellere produktet. Anbring ikke noget under produktets fødder for at hjælpe med at nivellere
produktet.

3 Forlæng produktets fødder ikke mere end nødvendigt. Jo mere fødderne er strakte ud, jo flere
vibrationer vil produktet opleve. Start med produktets fødder vendt helt ind og juster hver fod
efter behov.

4 Brug en boblevandspas (medfølger ikke) til at kontrollere toppen af produktet for at sikre, at den
er i vater fra side til side og fra front til bag.

5 Tryk ned på hvert hjørne af produktets top for at sikre, at produktet ikke "slingrer". Der bør ikke
være nogen "give" eller bevægelse. Alle produktets fødder skal trykke lige meget mod gulvet.
Dette er lige så vigtigt, som at produktet står i vater for at forhindre vibrationer.

6 Når produktet er plant og ikke slingrer, låses produktets fødder på plads ved at stramme
låsemøtrikkerne mod skivens bund. Sørg for at gøre dette uden at ændre fodens højde (hold
foden, mens du spænder låsemøtrikken)
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Juster fødderne

1 Efter at have fundet ud af, hvilke apparatfødder der skal forlænges, skal du få nogen til at løfte
produktet lidt op for at fjerne trykket fra den fod, der skal justeres.

2 Drej produktets fod for at forlænge det nedad så langt som nødvendigt for at hæve hjørnet af
produktet i den korrekte mængde for at nivellere produktet.

3 Når højden på foden er korrekt, skal du bruge skruenøglen (medfølger) til at stramme
låsemøtrikken mod produktets bund for at låse foden på plads.
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ConnectingWaterSupply

Vandindtag og -udløbsforbindelser

Tilslutning af vandtilførselsslangen
Tilslut den ene ende af vandtilførselsslangen til
en koldtvandshane og spænd med hånden.

Før du udfører tilslutningen, skal du lade vandet
løbe frit, indtil det er helt klart.

Tilslut den anden ende af vandtilførselsslangen til
vandindløbsventilen på bagsiden af apparatet og
spænd med hånden.

Tænd for hanen langsomt og sørg for, at der ikke
er utætheder.

Slangen må ikke vrides, klemmes, modificeres
eller skæres over.

Spænd enden af slangen godt fast med hånden.

Forsyningsvandtrykket skal være i området 0,03-
1,0M Pa. Hvis vandtrykket overstiger denne
værdi, skal du montere en trykreduktionsventil.

Hvis slangen ikke er lang nok, skal du kontakte en
specialforretning eller en autoriseret tekniker.

Brug aldrig brugt vandtilførselsslange. Brug den
nye vandtilførselsslange, der følger med
apparatet

Tilslutning af afløbsslangen
Højdeforskel mellem gulv og afløbspunkt: min.
60 cm og max. 100 cm.
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Typer af afløbstilslutninger
Slangeholder
Fastgør afløbsslangen til slangeholderen (hvis
denne er med). Placer albuen på afløbsslangen
4" (100 mm) fra enden af slangen som vist. Sæt
denne sektion af afløbsslangen ind i
afløbsrøret. Hvis slangen skubbes for langt ned,
kan dette få vaskemaskinen til at
selvsyfonisere. tømmes konstant, mens den
fyldes.

Fastgør holderen og slangen med et
kabelbinder for at forhindre, at slangen
kommer ud af afløbsrøret under brug.

Vask sifon
Fastgør afløbsslangen til håndvaskens sifon ved
hjælp af en 20-44 mm slangeklemme (kan
købes hos enhver byggemarked).
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Vaskemaskinee overview

Beskrivelse af produktet
Denne tegning gælder for flere modeller og der kan derfor være små forskelle mellem visse detaljer og
udstyr på dit produkt.

A Vandforsyningsslange

B Vaskemiddeldispenser

C Dør

D Topdæksel

E Kontrolpanel

F Strømforsyningsledning

E Tromle

H Servicefilter

I Drænslange

Bemærk: Produktlinjediagrammet er
kun beregnet som reference. Se det
rigtige produkt som standard.

WMF1408WA / WMF2408WA / WAH1506 accessories

Tilbehør
Produktet kan være udstyret med følgende tilbehør:

• Transportbolte dækpropper

• Vandforsyningsslange til koldt vand

• Brugermanual

• Akutisk skumlister (option)
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Akustisk skumlister (valgfrit)
Bemærk!

Sørg for at samle de akustiske skumlister, som effektivt kan reducere støjen fra maskinen, mens du
arbejder, for at give dig et mere fredeligt og roligt opholdsmiljø.

Læg maskinen på gulvet ved at bruge
noget blødt materiale som skum eller tøj
mellem maskinen og gulvet som
beskyttelse;

Sæt de 2x lange lister på de længere
nederste kanter af maskinen, og de 2x
korte lister til de kortere nederste
kanter.
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WMF2408WA kontrolpanel

Kontrolpanel funktioner

AH1707 Kontrolpanel

1 Tænd/sluk: Tænd og sluk for apparatet.

2 Start/Pause: Start eller sæt dit program på
pause.

3 Forsinkelse: ekstra funktion.

4 Temp.: ekstra funktion.

5 Centrifugering: ekstra funktion.

6 Display: Displayet viser indstillinger,
estimeret resterende tid, muligheder og
statusmeddelelser.

7 Programmer: tilgængelig i henhold til
vasketøjstypen.

8 Forvask.

9 Quick vask

10 Ekstra skylning.

11 Damp.

Display
A Display

Vasketid: 1:25
Forsinkelsestid: 2H
Hastighed: 400
Fejl: E30
Slut: Slut
Temp.: 20

B Forvask
C Vask
D Skylle
E Centrifugering
F Forsinke
G Quick
H Børnelås
I Dørlås
J Ekstra skylning
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Centrifugering
Efter behov kan centrifugeringshastigheden justeres ved at trykke på Speed-knappen i følgende trin:
1400: 0-600-800-1000-1200-1400

Forsinke
1 Vælg et program

2 Tryk på knappen Delay for at vælge forsinkelsestiden 0-24H

3 Tryk på (Start/Pause) for at starte forsinkelsen

For at annullere forsinkelsesfunktionen skal du trykke på knappen "Forsink" før du starter
programmet, indtil displayet viser 0 H. Hvis programmet allerede er startet, skal du slukke og tænde
for apparatet og vælge et nyt program.

Forvask
Ekstra vaskefunktion før hovedvasken starter for at øge vaskeydelsen.

Bemærk: Opvaskemiddel skal tilføjes til rum I.

Ekstra skylning
Vasketøjet vil gennemgå en ekstra skylning efter valg af denne funktion.

Temp.
Efter behov kan vasketemperaturen justeres ved at trykke på [Temp.] knappen i følgende trin: Kold -
20°C- 30°C - 40°C - 60°C - 90°C.

Damp
Damp er anvendelig til daglige vaskerier. Dampen kan dybt trænge ind i fiberen, hvilket effektivt
eliminerer bakterier og bakterier, forebygger lugt og beskytter dit helbred.

Quick
Funktionen kan reducere vasketiden.

Min cyklus
Til at huske det ofte brugte program.

Efter valg af program og indstilling af muligheder, tryk på (Spin) 3 sek. før man begynder at vaske.
Standardindstillingen er bomuld.

Natvask
Hvis den valgte centrifugeringshastighed er mere end 800 rpm, skal du skifte til 800 rpm, i
mellemtiden annullere knaplyden.

Børnelås
Denne funktion er beregnet til at forhindre børn i at misbruge kontrollerne. Tryk på (Ekstra skyl) og
(Damp) samtidigt i 3 sek . indtil summeren bipper. Børnesikringsindikatoren tænder.

Forsigtighed!

Når børnesikringen er aktiveret, vil displayet skiftevis vise "CL" og den resterende tid.

Et tryk på en hvilken som helst anden knap vil få børnesikringsindikatoren til at blinke. Når
programmet slutter, skifter "CL" og "End" på displayet.
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Børnesikringen deaktiverer funktionen af alle knapper undtagen ON/OFF-knappen og
børnesikringsknappen!

Kun et samtidigt tryk på de to knapper (Spin) og (Funktion) kan deaktivere børnesikringen!

Deaktiver venligst børnesikringen, før du vælger et nyt program!

Slå lyden fra
Tryk på knappen ( Spin ) i 3 sek., buzzeren er slået fra.

For at aktivere buzzer-funktionen skal du trykke på knappen igen i 3 sekunder. Indstillingen bevares
indtil næste nulstilling.

Forsigtighed!

Når buzzer-funktionen er slået fra, aktiveres lydene ikke længere.

Note!

Brugstæller
Tag stikket ud af udstyret i 10 sekunder, og tilslut det igen. Tænd og inden for 10 sekunder, tryk
venligst på "Forsinkelse" og "Natvask" på kontrolpanelet samtidigt og kontinuerligt i omkring 5
sekunder, indtil enhedens display viser cifre , værdien kan angive tidspunkterne for brug af udstyr.

Gentag trin 1 igen, og kunden kan genoptage til normal drift.
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WMF2408WA vaskemiddel

Vaskemiddel dispenser
A Udløserknap for at trække dispenseren ud

B Hovedvaskemiddel

C Blødgøringsmiddel

D Forvaskemiddel

Forsigtighed!
Vaskemiddel skal kun tilsættes i "rum D" efter valg af forvask
til maskiner med denne funktion.

Læg ikke vaskeperler i vaskemiddelbeholderen.

Indstillinger :
Programmer Forvask Hovedvask Blødgøringsmiddel

ØKO 40-60 - X 0

20°C CARE+ - X 0

Bomuld 0 X 0

Syntetisk 0 X 0

MIX 0 X 0

QUICK 15' - X 0

QUICK 59' - X 0

Tromlerens - - -

Kun centrifugering - - -

Skyl & centrifugering - - 0

Baby care 0 X 0

Sport 0 X 0

Jeans 0 X 0

Uld - X 0

Dyne (jakker) - X 0

X betyder skal

O betyder valgfrit

Rengøringsmiddel anbefaling
Anbefalet vaskemiddel Vaskecyklusser Vasketemp. Type vasketøj og tekstil

Kraftig rengøringsmiddel med

blegemidler og optiske blegemidler

BOMULD 40/60 Hvidt vasketøj lavet af kogfast

bomuld eller hør

Farvevaskemiddel uden blegemiddel

og optiske blegemidler

BOMULD 20/40 Farvet vasketøj lavet af bomuld

eller hør

Farve eller mildt rengøringsmiddel

uden optiske blegemidler

BOMULD

SYNTETISK

20/40 Farvet vasketøj lavet af

plejevenlige fibre eller syntetiske

materialer

Mildt vaskemiddel SYNTETISK 20 Delikate tekstiler, silke, viskose

Specielt uldvaskemiddel ULD 20/40 Uld

Dansk 24



Note!
• Agglomererende vaskemiddel eller tilsætningsstof kan fortyndes i noget vand, før det hældes i

vaskemiddelbeholderen, for at undgå, at dets indløb bliver blokeret og dermed forårsager
vandoverløb.

• Vælg venligst den passende type vaskemiddel for at opnå maksimal vaskeydelse og et minimum af
vand- og energiforbrug

• For at opnå det bedste rengøringsresultat er en korrekt dosering af rengøringsmiddel vigtig. •
Brug en reduceret mængde vaskemiddel, hvis tromlen ikke er helt fyldt.

• Tilpas altid mængden af vaskemiddel til vandets hårdhed. Hvis dit postevand er blødt, skal du
bruge mindre rengøringsmiddel.

• Doser efter hvor snavset dit vasketøj er, mindre snavset tøj kræver mindre vaskemiddel.

• Meget koncentreret (kompakt rengøringsmiddel) kræver særlig nøjagtig dosering.

Følgende symptomer er tegn på overdosering af vaskemiddel: - kraftig skumdannelse :

- kraftig skumdannelse

- dårligt vaske- og skylleresultat

Følgende symptomer er tegn på underdosering af vaskemiddel:

- vasketøjet bliver gråt

- opbygning af kalkaflejringer på tromlen, varmelegemet og/eller vasketøjet .
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WMF2408WA programmer

Programmering
Program Belastning (kg) Visningstid

ØKO 40-60 8,0 3:38

20°C CARE+ 4,0 1:08

BOMULD 8,0 3:39

SYNTETISK 4,0 3:18

MIX 8,0 1:20

QUICK 15' 2,0 0:15

QUICK 59' 2,0 0:59

TROMLERENS -- 1:18

KUN CENTRIFUGERING 8,0 0:12

SKYLLE & CENTRIFUGERING 8,0 0:20

BABY CARE 8,0 2:01

SPORT 4,0 0:47

JEANS 8,0 1:35

ULD 2,0 1:07

DYNE 2,5 1:27

OBS !
Parametrene i denne tabel er kun til brugerens reference. De faktiske parametre kan være anderledes
med parametrene i ovennævnte tabel.

Cyklus Bomuld 20°C

CARE+

Mix BABY

care

Quick

15'

ØKO 40-60

Nominel kapacitet i kg 8,0 4,0 8,0 8,0 2,0 8,0 4,0 2,0

Temperaturindstilling 60 20 40 60 Kold - - -

Cyklusvarighed i timer og minutter 3:44 1:08 1:20 2:01 0:15 3:38 2:48 2:48

Energiforbrug i kWh / driftscyklus 1,498 0,195 0,754 1,317 0,030 0,688 0,362 0,187

Vandforbrug i liter / driftscyklus 71 44 71 71 31 61 45 36

Højeste temperatur °C (1) 60 20 40 60 Kold 34 27 24

Restfugtighed i %

/centrifugeringshastighed i rpm (2)

53 %

1400

65 %

1000

65 %

1000

53,9 %

1351

53,9 %

1351

• Ovenstående data er kun til reference, og dataene kan ændre sig på grund af forskellige faktiske
brugsforhold.

• Ventilerne givet for andre programmer end ECO 40-60 programmet er kun vejledende. 20°C er i
stand til at rengøre let snavset bomuldstøj ved en nominel temperatur på 20°C, hvilket er i
overensstemmelse med forordning (EU) 2019/2023.

• Vedrørende EN 60456:2016/prA2019 Med (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU) 2021/340,
(EU) 2021/341,

EU's energieffektivitetsklasse er: A

Energitestprogram: ECO 40-60. Andet som standard.

Halv belastning for 8,0 kg maskine: 4,0 kg.

Kvartalsbelastning for 8,0 kg maskine: 2,0 kg.
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1 Den højeste temperatur nået af vasketøjet i vaskecyklussen i mindst 5 minutter.

2 Restfugtighed efter vaskecyklussen i vandindholdsprocent og den centrifugeringshastighed,
hvormed dette blev opnået.

3 ECO 40-60 programmet er i stand til at rengøre normalt snavset bomuldstøj, der er erklæret
vaskbart ved 40°C eller 60°C, sammen i samme cyklus. Dette program bruges til at vurdere
overensstemmelsen med forordning (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU)
2021/341.

De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er generelt dem, der fungerer ved lavere
temperaturer og længere varighed.

At fylde husholdningsvaskeren op til den kapacitet, der er angivet for de respektive programmer, vil
bidrage til energi- og vandbesparelser.

Støj og resterende fugtindhold påvirkes af centrifugeringshastigheden: Jo højere
centrifugeringshastigheden er i centrifugeringsfasen, jo højere støj og jo lavere er det resterende
fugtindhold.

Forsigtig !
Hvis der er nogen afbrydelse i strømforsyningen, mens maskinen er i drift, gemmer en speciel
hukommelse det valgte program. Maskinen fortsætter programmet , når strømforsyningen er
genetableret.

Programmer er tilgængelige ifølge til de vasketøjstype :
Bomuld Slidstærke tekstiler, varmebestandige tekstiler af bomuld eller hør.

Syntetisk Vask syntetiske artikler, for eksempel: skjorter, frakker, blanding.

Under vask af strikketekstilerne skal vaskemiddelmængden reduceres på grund af dens løse

snorekonstruktion og let dannelse af bobler.

Baby care Vask barnets tøj, det kan gøre barnets slid renere og gøre skylleydelsen bedre for at beskytte

babyhuden.

Quick 59' Vasker få og ikke særlig snavset tøj hurtigt.

MIix Blandet læs bestående af tekstiler af bomuld og syntetiske stoffer.

Jeans Specielt til jeans.

20°C Pleje+ Kan rengøre let snavset bomuldstøj ved en nominel temperatur på 20°C.

Hurtig 15 Ekstra kort program, velegnet til let snavset tøj. Til vask i små mængder .

Woll Hånd- eller maskinvaskbar uld eller fyldige uldtekstiler. Særligt skånsomt vaskeprogram for at

forhindre krympning, længere programpauser (tekstiler hviler i vaskevand).

Kun centrifugering Drejer og dræner vandet

Skyl & centrifugering Skyller og centrifugerer vasketøjet, og dræner derefter vandet

Sport Vasker sportstøj .

Dyne(jakker) Dette program er specielt designet til vask af dynejakker.

ØKO 40-60 Kan rengøre normalt snavset bomuldstøj, der er erklæret vaskbart ved 40 °C eller 60 °C,

sammen i samme cyklus.

Tromlerens Specielt indstillet i denne maskine til at rense tromlen og røret. Den anvender 90°C

højtemperatursterilisering for at gøre tøjvasken mere miljøvenlig. Når dette program udføres,

kan tøjet eller anden vask ikke tilføjes. Når en passende mængde klorblegemiddel tilsættes, vil

tøndens renseeffekt være bedre. Kunden kan bruge dette program regelmæssigt efter behov.
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Valgmuligheder
Cyklus Default

Temp.(°C)
Standard centrifugerings-
hastighed i rpm

Additional functions

ECO 40-60 - -

20°C CARE+ 20 1000

Bomuld 40 1400

Syntetisk 40 1200

Mix 40 1000

Quick 15’ - 800

Quick 59’ 30 1000

Tromlerens 90 -

Kun centrifugering - 1000

skyl & centrifugering - 1000

Baby care 60 1000

Sport 20 800

Jeans 30 800

Uld 40 600

Dyne(jakker) 40 800

Bemærk !
For den maksimale centrifugeringshastighed, programtid og andre detaljer for ECO 40-60-programmet
henvises til indholdet på produktoversigtssiden.

Tabellen viser, hvilken cyklus der giver hvilke muligheder for justering.
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Rengøring af vaskemaskinen

Rengøring og vedligeholdelse
Advarsel!
Tag altid stikket ud af stikkontakten og luk for vandhanen før rengøring og vedligeholdelse.

Rengøring af kabinettet
Korrekt vedligeholdelse af vaskemaskinen kan forlænge dens levetid.
Overfladen kan rengøres med neutrale rengøringsmidler, når det er
nødvendigt.

Hvis der løber vand over, skal du bruge en klud til at tørre det af med det
samme. Brug aldrig skarpe genstande til at rengøre apparatet.

Advarsel!

Brug aldrig slibende eller ætsende midler. myresyrer eller dets fortyndede
opløsningsmidler eller lignende stoffer, såsom alkohol eller kemiske

produkter.

Rengøring af tromlen
Eventuelle rustpletter, der efterlades inde i tromlen af metalgenstande, skal straks fjernes med
klorfrie rengøringsmidler. Brug aldrig ståluld til rengøring af tromlen!

Bemærk!

Hold alt vasketøj væk fra maskinen, mens tromlen rengøres.

Rengøring af dørtætning og glas
Tør glasset og forseglingen af efter hver vask for at fjerne fnug og pletter. Hvis
der ophobes fnug, kan det forårsage lækager.

Fjern eventuelle mønter, knapper og andre genstande fra forseglingen efter hver
vask.

Rengør dørtætningen og glasset hver måned for at sikre normal drift af apparatet.
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Rengøring af vandindløbsfilteret
Bemærk!
Aftagende vandgennemstrømning er
et tegn på, at filteret skal renses.

1 Luk for hanen, og fjern
vandforsyningsslangen fra den.

2 Rengør filteret med en børste.

3 Skru vandforsyningsslangen af
bagsiden af maskinen. Træk
filteret ud med en lang
næsetang.

Brug en børste til at rense
filteret.

4 Geninstaller filteret på
vandindtaget, og tilslut
vandforsyningsslangen igen.

Rengør indløbsfilteret hver 3.
måned for at sikre, at apparatet
fungerer normalt.

Rengør vaskemiddelbeholderen
1 Tryk udløseren på skyllemiddeldækslet ned, og træk dispenserskuffen ud af fordybningen. Rengør

indersiden af fordybningen med en børste.

2 Løft skyllemiddeldækslet af dispenserskuffen, og vask begge dele med vand.

3 Gendan skyllemiddeldækslet, og skub skuffen tilbage i fordybningen.

Tryk på udløseren, og
fjern
dispenserskuffen

Rengør
dispenserskuffen og
skyllemiddeldækslet
under vandet

Rengør fordybningen
med en blød børste

Indsæt
dispenserskuffen

Bemærk!

Brug ikke slibende eller ætsende midler til at rengøre plastikdele. Rengør opvaskemiddelbeholderen
hver 3. måned for at sikre, at apparatet fungerer normalt.
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Rengøring af drænpumpens filter
Advarsel!
Sørg for, at maskinen har afsluttet vaskecyklussen og er tom. Sluk for den og tag stikket ud, før du
rengør afløbspumpens filter.

Vær forsigtig med varmt vand. Lad vandet køle af. Fare for skoldning!

Rengør filteret med jævne mellemrum hver 3. måned for at sikre, at apparatet fungerer normalt.

Åbn det nederste dæksel Åbn filteret ved at dreje mod
uret

Fjern fremmedlegemer Luk det nederste dæksel

Advarsel!

Sørg for, at ventildækslet og nødafløbsslangen er geninstalleret korrekt, hættepladerne skal indsættes,
så de passer til hulpladerne, ellers kan der lække vand. Nogle maskiner har ikke nødafløbsslange, så
trin 2 og trin 3 kan springes over. Drej den nederste dæksel direkte for at få vandet til at løbe ned i
bassinet.

Når apparatet er i brug og afhængigt af det valgte program kan der være varmt vand i pumpen. Fjern
aldrig pumpedækslet under en vaskecyklus, vent altid, indtil apparatet har afsluttet cyklussen og er
tomt. Når du udskifter dækslet, skal du sikre dig, at det er forsvarligt spændt igen.
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Troubleshooting washingmachine

Problemløsning
Når der er et problem med apparatet, tjek om du kan løse det ved at følge borde under. Hvis det
problem vedvarer, Vær venlig kontakt det kunde service.

Beskrivelse Grund Løsning
Vaskemaskinen kan ikke
starte.

Døren er ikke lukket korrekt.
Tøj sidder fast.

Genstart efter at døren er lukket.
Tjek vasketøjet.

Døren kan ikke åbnes. Sikkerhed beskyttelse er aktiveret. Afbryd strømmen, genstart produktet.

Vandlækage. Forbindelsen s er ikke stramme nok. Kontroller og fastgør vandtilførselsrørene.
Kontroller og rengør udløbsslangen.

Opvaskemiddelrester i
opvaskemiddelbeholderen.

Vaskemiddel er fugtet eller størknet. Rengør og tør vaskemiddel af dispenser
tør.

Indikator eller display lyser
ikke.

Afbryd strømmen.
PC-kort eller sele har forbindelsesproblem
.

Kontakt af det strøm og tjek om
netstikket er tilsluttet korrekt.

Unormal støj. Fastgørelsesbolte er stadig på plads. Etage
er ikke solid eller niveau.

Kontroller, om fastgørelsen (boltene) er
blevet fjernet.
Tjek om den er monteret på et solidt og
plant gulv.

WMF1408WA / WMF2408WA Error codes

Fejlkoder

Beskrivelse Muligt årsag Løsning

E30 Døren er ikke lukket ordentligt Luk lågen ordentligt og genstart.

E10 Vandinjiceringsproblem under

vaskecyklussen.

Tjek om vandtrykket er højt nok.

Ret vandrøret ud. Rengør indløbsventilens filter.

E21 Vandtømning over tiden Tjek afløbsslangen for blokering.

E12 Vandoverløb Genstart apparatet

EXX Andre Genstart apparatet. Hvis problemet fortsætter, kontakt

venligst kundeservice.
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Kontakt service husholdningsskabe

Oplysninger ved henvendelse til service
Du er velkommen til at kontakte after sales serviceafdeling, hvis der skulle opstå
spørgsmål til vores produkter, som du ikke selv kan afhjælpe eller hvis produktet
skal repareres.

Ofte kan problemer afhjælpes ved at benytte afsnittet om ”Fejlfinding”. Kontakt
vores serviceafdeling hvis det ikke er tilfældet. Her sørger vi for at finde den
bedste løsning og forsøger at undgå unødvendige servicebesøg.

På grund af sikkerhedsmæssige årsager er det kun uddannet fagpersonale, der må udføre reparationer
på produktet. Reklamationsretten på produktet bortfalder, hvis der repareres eller foretages
ændringer af personer, som vi ikke har givet bemyndigelse til eller hvis der bliver brugt uoriginale
reservedele. 

Vi tilbyder køb af originale reservedele iht. den pågældende forordning om miljøvenligt design. Se
appendix for den mindste periode, hvor reservedele er tilgængelige for reparation af produktet.

Information om reklamationsperioden og betingelserne kan findes på vores hjemmeside, hos vores
serviceafdeling eller din forhandler. 

Kontaktinformation findes på vores hjemmeside www.scandomestic.dk eller bagerst i denne manual.

Vi anbefaler at du har produktets modelnummer og serie nummer klar, hvis du kontakter vores after
sales serviceafdeling.

Begge dele kan findes på produktets typeskilt, som findes indeni produktet eller bag på produktet. På
nogle produkter kan de være nødvendigt at tage grøntsagsskuffen, hylder eller lignende interiørdele
ud.

Skriv informationen ned inden du kontakter service.

Teknisk data
Gem energilabel sammen med brugermanual og andre dokumenter til senere brug. 

Yderligere tekniske oplysninger om klimaklasse, kølemiddel og volumen kan findes på typeskiltet. 

Flere oplysninger om dit produkt kan findes på www.scandomestic.dk eller ved at scanne QR-kode i
produktets appendix. Ved at scanne QR-koden med din smartphone kommer du til et link i EPREL -
europæisk produkt register for energi labels. Her finder du mere teknisk data om produktet.

Energiberegninger og test
Produktet er energi testet som fritstående.

Det kan forekomme/forventes at energiforbruget bliver højere, hvis produktet indbygges i et
skabselement og dermed har lavere ventilation.
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Oplysninger vedr. eftersalg
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, kontaktoplysninger:

Modelnummer: WMF2408WA

Adresse Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark QR-kode

Kontakt nummer 0045 7242 5571

Hjemmeside www.scandomestic.dk

Relevante oplysninger til bestilling af reservedele direkte eller gennem andre kanaler
leveret af producenten, importøren eller en autoriseret repræsentant;

www.scandomestic.dk

Den mindste periode, i hvilken reservedele, der er nødvendige til reparation af
apparatet, er tilgængelige; (år)

10

Instruktioner til hvor man finder modeloplysningerne i produktdatabasen, som defineret
i forordning EU 2019/2016 ved hjælp af et weblink, der linker til modelinformationen,
lagret i produktdatabasen, eller et link til produktdatabasen og information om hvordan
man finder modelidentifikatoren på produktet.)

www.scandomestic.dk

Mindstevarigheden af den garanti, som leverandøren tilbyder (måneder) 12

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres uden forudgående varsel. Bekræft
venligst, om servicestationen er direkte tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester.

Teknisk dataark

Volt / hertz, V/hz 220-240V~ / 50hz

Watt / Ampere, W/A 1950 / 10

Kapacitet, kg 8

Bruttovægt, kg 63

Produkt højde, mm 850

Produkt bredde, mm 595

Produkt dybde uden håndtag, mm 470

CE-overensstemmelseserklæring
Dette produkt er blevet fremstillet efter de strengeste standarder og overholder alle
gældende love, lavspændingsdirektivet (LVD) og elektro-magnetisk kompatibilitet (EMC).
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Produktdatablad
KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2019/2014

Model betegnelse: WMF2408WA

Leverandørens navn eller varemærke: Scandomestic

Generelle produktparametre:

Højde 85

Bredde 60

Dybde 47

Energieffektivitetsindex 46,6 Energieffektivitetsklasse A

Vaske effektivitets index 1,031 Skylleevne (g/kg) 5,0

Energiforbrug i kWh/cyklus,
baseret på »eco 40-60«-
programmet.*

0,424
Vandforbrug i liter/cyklus,
baseret på »eco 40-60«-
programmet. **

48

Nominel
vaskekapacitet

34
Nominel
vaskekapacitet

53,9

Halv 27 Halv 53,9

Kvart 24 Kvart 53,9

Nominel kapacitet 1351

Halv 1351

Kvart 1351

Nominel
vaskekapacitet

3:38

Halv 2:48

Kvart 2:48

Emission af luftbåren støj i
centrifugeringsfasen (dB(A) re
1 pW)

Klassen af emissioner af
luftbåren støj
i centrifugeringsfasen

B

Slukket tilstand (W) 0,5 Left-on tilstand (W)

Udskudt start (W) (hvis
relavant)

4
Netværksforbundet standby-
tilstand (W) (hvis relevant)

Mindstevarigheden af den garanti, som leverandøren tilbyder (måneder) 24

Dette produkt er designet til at frigive sølvioner i forbindelse med vaskecyklussen Nej

Yderligere information

Link til leverandørens websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i punkt 9, i bilag II til Kommissionens forordning (EU)
2019/2023 forefindes: www.scandomestic.dk

*Faktisk energiforbrug vil afhænge af, hvordan maskinen anvendes.
**Faktisk vandforbrug vil afhænge af, hvordan maskinen anvendes samt vandets hårdhed.
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Restfugtighed (%)

Centrifugeringshastighed, rpm Klasse for centrifugeringsevne B

»Eco 40-60«-programmets
varighed (t:min)

Type Fritstående
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Page 2 Household

Dear Customer
• Read this user manual before using the product. It will help you to use and maintain it properly and

extend its life.
• Save the user manual for later use if this should become necessary and ensure that the instructions

are followed if the product changes hands.
This user manual contains safety instructions, operating instructions, installation instructions and

troubleshooting tips, etc.

Before calling for service:
• Review the troubleshooting tips section. This will help you solve some of the most common

problems yourself.
• If you cannot solve the problems yourself, call for help from professional technicians.

When you call:
Please state the full reference of the device (model, type, serial number). This information is on the
rating plate attached to the appliance. It can be placed inside the produkt, on the side or on the back.
You must state where and which retailer the product was purchased from, as well as the date of
purchase.

Unauthorized calling of technical service:
Please check the section for troubleshooting before service is called. If the demand for rectification is
unjustified, it is the customer's responsibility to pay the costs associated with calling for service.

Right of complaint for household use:
The complaint deadline covers only brand new products. The complaint period is valid according to the
legislation from the date of purchase, when a receipt, bill or equivalent is presented, from which the
date of purchase appears. The right to complain only covers defects in material or workmanship.
Functional failure of the products due to installation conditions is not covered by the right of complaint.
The right of complaint does not restrict the buyer's rights according to the legislation.

The right to complain does not include:
• Normal wear and tear, faults or damages caused directly or indirectly as a result of overload,

mishandling, abuse, careless handling, insufficient maintenance, faulty installation, installation and
connection, voltage variations or electrical disturbances or by repairs carried out by other than
Scandomestic A/S authorized technicians .

• Faults or damages resulted from commercial or other use of products intended for private
households.

• Compensation for any consequential damage, including damage to other objects, loss of operation,
etc., unless otherwise determined by law.

Transport damage:
Transport damage that is detected at the time of the dealer's delivery to the customer is primarily a
matter between the customer and the dealer. In cases where the customer has been responsible for
the transport of the product, the supplier assumes no obligations in connection with any transport
damage. Possible transport damage must be reported immediately and no later than 24 hours after the
item has been delivered. Otherwise, the customer's claim may be rejected.

Important!
Please be aware that, as a result of constant development and updating of the product, the
manufacturer may make changes without prior notice.

This is an original manual
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Safetyinstructions washingmachines

Safety instructions

Your safety and that of others is very important.
Read all instructions and explanations for the installation
before use. Follow the instructions carefully. Keep the
operation instructions handy for later use. If the appliance is
sold or passed on, ensure that the new owner always receives
this operation instructions.

Warning!
Please read the following safety information thoroughly and
follow it strictly to minimize the risk of fire or explosion,
electric shock and to prevent property damage, personal injury
or loss of life. Failing to follow these instructions shall void any
warranty.

Explanation of the symbols:

Warning!
This combination of symbol and signal word indicates a
potentially dangerous situation which may result in death or
serious injuries unless it is avoided.

Caution!
This combination of symbol and signal word indicates a
potentially dangerous situation which may result in slight or
minor injuries or damage to property and the environment.

Note!
This combination of symbol and signal word indicates a
potentially dangerous situation which may result in slight or
minor injuries.

Electric shock hazard
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
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manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

• If the machine is damaged, it must not be operated unless
repaired by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons.

Risk of electric shock!

• The appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

• Children should be supervised that they do not play with the
appliance.

• Children 3 years and under shall be kept away from the
appliance or continuously supervised.

• Animals and children may climb into the machine. Check the
machine before every operation.

• Do not climb or sit on the appliance.

Installation location and surrounding
• All washing and additional substances are to be kept in a

safe place out of the reach of children.

• Do not install the machine on a carpet floor. The obstruction
of the openings by a carpet can damage the machine.

• Keep the appliance clear from heating sources and direct
sunlight to avoid plastic and rubber parts to corrode.

• Do not use the appliance in humid environments or rooms
containing explosive or caustic gas. In case of water leakage
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containing explosive or caustic gas. In case of water leakage
or water splashes let the appliance dry in the open air.

• The appliance must not be installed behind a lockable door,
a sliding door or a door with a hinge on the opposite side to
that of the washing machine.

• Do not operate the machine in rooms with a temperature of
below 5°C.

This can cause damages to parts of it. If it is unavoidable, make
sure to drain the water completely from the appliance after
every use (see “Maintenance) to avoid damages caused by
frost.

• Never use flammable sprays or substances in the immediate
proximity of the appliance.

Installation
• Remove all packaging material and transport bolts before

using the appliance. Otherwise, serious damage may result.

• This appliance is equipped with a single inlet valve and can
be connected to the cold water supply only.

• Mains plug must be accessible after installation.

• Before washing clothes for the first time, the product shall
be operated once throughout all the procedures without
any clothes inside.

• Before using the washing machine, the product shall be
calibrated.

• Do not put any excessively heavy objects on the appliance,
like water containers or heating devices.

• The new hose-sets supplied with the appliance are to be
used and that old hose-sets should not be reused.

• Max. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure
0.05 MPa.
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Electrical connection
• Make sure the supply cable is not trapped by the machine, it

can get damaged.

• Connect the product to a grounded outlet protected by a
fuse complying with the values in the “ Technical
specifications“ table.

The grounding installation has to be made by a qualified
electrician.

Ensure that the machine is installed in accordance with the
local regulations.

• Water and electrical connections must be carried out by a
qualified technician in accordance with the manufacturer‘s
instructions and local safety regulations.

Warning
• Don´t use multiple plugs or extension cords.

• The appliance must not have an external switching device
such as a timer or connected to a circuit that is regularly
switched on and off.

• Do not pull the plug out of the mains outlet if there is
flammable gas around.

• Never pull out power plug with wet hands.

• Always pull at the plug, not at the cable.

• Always unplug the appliance if it is not being used.

Water connections
• Check the connections of the water inlet tubes, the water

tap and the outlet hose for possible problems due to
changes of water pressure. If the connections loosen or leak
close the water tap and get it repaired. Do not use the
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appliance before the pipes and hoses are installed properly
by qualified persons.

• Glass door may become very hot during the operation. Keep
children and pets far away from the machine while it is
operating.

• The water inlet and outlet hoses have to be safely installed
and remain undamaged. Otherwise, water leakage can
occur.

• Do not remove the drain pump filter while there is still
water in the appliance. Big quantities of water can leak out,
and there is a risk of scalding due to hot water.

Operation and maintenance
• Never use any flammable, explosive or toxic solvents. Do

not use gasoline and alcohol etc. as detergents. Only select
detergents that are suitable for machine washing.

• Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid
items such as coins, brooches, nails, screws, stones etc. may
cause serious damages to this machine.

• Remove all objects from pockets such as lighters and
matches before use the appliance.

• Thoroughly rinse items that have been washed by hand.

• Items that have been soiled with substances such as cooking
oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers,
turpentine, wax and wax removers should be washed in hot
with an extra amount of detergent before being dried in the
appliance.

• Items containing foam rubber (latex foam), shower caps,
water proof textiles, rubber backed articles and clothes or
pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in
the machine
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• Fabric softeners or similar products should be used as
recommended in their instructions.

• Never try to open the door forcefully. The door will unlock
shortly after the end of a cycle.

• Please do not close the door with excessive force. If it is
found difficult to close the door, please check if the clothes
are properly inserted and distributed.

• Always unplug the appliance and close the water tap before
cleaning and maintenance and after each use.

• Never pour water over the appliance for cleaning purpose.
Risk of electric shock!

• Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard. The producer will not be responsible for damages
caused by the intervention of not authorized persons.

Transport
Before Transport:

- Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized
person

- Accumulated water shall be drained out of the machine

This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any
protruding part of the machine when lifting. The machine door
cannot be used as a handle.

Intended use
The product is intended only for home use and for textiles in
household amounts suitable for machine washing and drying.
This appliance is for indoor use only and not intended for built
in use. Only use according to these instructions. The appliance
is not intended for commercial use.
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Any other use is considered as improper use. The producer is
not responsible for any damage or injuries that may result of it.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- Farm houses;

- By clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- Bed and breakfast type environments;

- Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

This manual is machine translated
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Correct disposal of this product
The symbol on the product or on its packaging indicates that this product must
not be treated as household waste. Instead, it must be handed over to the
appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring that this product is disposed of correctly, you are helping
to prevent potential negative consequences for the environment and human
health. For more detailed information on recycling this product, please contact
your local authority, your household waste center or the store where you

purchased the product.

Warnings for disposal
Refrigerant and insulating materials are flammable. When the product is scrapped, it must therefore
be kept away from any source of fire. When the product is to be scrapped, the doors are separated
and the gasket of the door and shelves are removed. Place the doors and shelves in a proper place
away from the product to prevent a child from being trapped.

Environmental protection
This product does not contain ozone-depleting gases in its refrigerant circuit or insulation materials.
The product must not be disposed of together as household waste. The insulating foam contains
flammable gases: the product must be disposed of according to the product's regulations. Avoid
damaging the cooling unit, especially the heat exchanger.

Packaging materials
Materials with this symbol are made from environmentally friendly materials
that can be recycled. By disposing of the packaging correctly in accordance with
applicable regulations, you help to protect the environment.

WARNING!
The packaging can be dangerous for children!

Plastic parts are marked with the international standard abbreviations:

PE - polyethylene, e.g. the wrapping film

PS - polystyrene, e.g. the upholstery material

POM - polyoxymethylene, e.g. plastic clip

PP - polypropylene, e.g. the salt funnel

ABS - acrylonitrile-butadiene-styrene, e.g. control panel.

Electrical and electronic equipment (EEE) contains materials, components and substances that can be
dangerous and harmful to human health and the environment when waste electrical and electronic
equipment (WEEE) is not disposed of properly.

Products marked with this symbol are electrical and electronic equipment. The
crossed-out dustbin symbolizes that waste from electrical and electronic
equipment must not be disposed of together with unsorted household waste,
but must be collected separately.

To this end, all municipalities have established collection schemes where waste
electrical and electronic equipment can be handed in free of charge by citizens at

recycling stations or other collection points or collected directly from households. Further information
must be obtained from the municipality's technical administration.
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WARNING!
During use, service and disposal of the product, pay attention to the symbols on
the left side, which are usually located on the back of the product (back panel or
compressor) and are yellow or orange in color. It is the warning symbol for fire
hazard. There are flammable materials in the refrigerant piping and compressor.

Please keep far away from fire sources during use, service and disposal.

Transport instructions
The product may only be transported upright. The delivered packaging must be intact during
transport.

If the product was laid down during transport, it must not run for the following 2 hours to allow the
system to settle after the product has been returned to the correct position.

Failure to follow the above instructions may result in damaging the product. The manufacturer cannot
be held responsible if these instructions are ignored. The product must be protected against rain,
moisture and other atmospheric influences.

IMPORTANT: Care must be taken when cleaning / lifting the product to avoid touching the capacitor's
metal wires at the back of the product as you may injure your fingers and hands or damage your
product.

IMPORTANT: This appliance is not intended to be stacked with other appliances. Do not attempt to sit
or stand on top of your device as it is not intended for such use. You may be injured or damage the
product.

IMPORTANT: Make sure that the power cable is not stuck under the product during and after
transporting / moving the product to avoid the power cable being cut, broken or damaged.

When placing your appliance, be careful not to damage your floor, pipes, wall coverings, etc. Do not
move the product by pulling the lid or handle. Do not allow children to play with the product or
tamper with the settings. Our company declines any responsibility if the instructions are not followed.
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Before use your Washinemachine

Before use
Before using the product, you must do the following:
• Remove all packaging from the product and dispose of it in accordance with applicable regulations.

• If the side walls and doors are covered with protective film, this must also be removed.

• Thoroughly examine the product for any transport damage after unpacking. In the event of
complaints, you must contact the retailer where you purchased the product.

• Clean the inside of the product and accompanying accessories (see section on Cleaning).

Warning!
• Stability is important to prevent the product from wandering!

• Make sure the product is standing levelled and stable.

• Make sure that the product does not stand onto the power cord.

• Make sure to maintain the minimum distances from the walls as shown in the picture.

Before installing the product, the location characterized as follows
must be selected:
1 Rigid, dry, and level surface

2 Avoid direct sunlight

3 Sufficient ventilation

4 Room temperature is above 5°C

5 Keep far away from the heat sources such as coal or gas burning appliances.

Unpacking the product
Warning!
• Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can

be dangerous for children.

• There is a risk of suffocation! Keep all packaging
material well away from children.

1 Remove the cardboard box and styrofoam
packing.

2 Lift the washing machine and remove the base
packaging. Make sure the small triangle foam (if
present) is removed with the bottom packaging
together. If not, lay the unit down on the side
surface and remove it manually.

3 Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

4 Remove the inlet hose from the drum.
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Before each wash
• The ambient temperature of the washing machine should be 5-40°C. If used under 0°C, the inlet

valve and draining system may be damaged. If the machine is installed under freezing conditions, it
should be transferred to normal ambient temperature to ensure the water supply hose and drain
hose can unfreeze before use.

• Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before wash. Use non-
foaming or less-foaming detergent suitable for machine washing properly.

• Check the care label

• Sort laundry according to color and textile type

• Take all items out of the pockets

• Tie together long textile strips and belts, close zips and button

• Put small items into a laundry bag

• Turn easy-pilling and long-pile fabric inside out

Warning!
Do not wash articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed with combustible or
explosive substances like wax, oil, paint, gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.

Washing single clothes items may easily create big eccentricity and cause alarm due to unbalance.
Therefore it is suggested to add one or two more laundry items to the wash so that spin can be done
smoothly.

Do notwash, spin, water-proof seats, mats, or clothing.
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Correct earthing and installation

Correct connection to the earth connection
When you as a consumer connect a product to the electrical installation, you must at all times comply
with the applicable legislation of your country. Observe the following safety instructions when
installing the product.

WARNING - Electrical Shock Hazard!
• Improper installations are dangerous and can cause personal injury. Follow the instructions in the

user manual and installation instructions when setting up and connecting the device.

• The device may only be connected and used in accordance with the information on the rating
plate.

• The device may only be connected to an AC mains via a properly installed earthed socket.

• Ground spikes and the ground connection that protects the house's electrical installation must be
installed according to regulations. Using the product without an earth connection is dangerous.

• Always use the cord supplied with the device.

• The cable must never come into contact with heat sources or hot product parts.

• The cord must not be exposed to sharp points or edges. Damaged insulation of the cable is
dangerous, as ingress of moisture can cause electric shock.

• Never supply the device via an external contact device, e.g. time clock or remote control.

• During installation and use of the device, ensure that the cord is not pinched, bent, altered or
damaged in any other way.

• When the device is installed, the mains plug of the cable must be freely accessible, or if this is not
possible, a switch device must be installed in the fixed electrical installation that meets the
applicable installation regulations.

Installation in Danmark
If an HFI relay is used, it must be marked with this symbol.

In Denmark, the device
is only approved for
use in connection with
a type E socket.

If only a type K socket is
available at the point of
connection, the device
must be connected with
a suitable adapter. Only
in this way is the device
properly grounded.

This adapter can be purchased from specialist dealers.

Installation outside Denmark
If you live outside Denmark, you must at all times comply with your country's applicable legislation.
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Installation washingmachines

Installation

Remove transport bolts
CAUTION - DAMAGE TO THE product OR INJURY POSSIBLE
The product is secured for transport with transport bolts. Transport bolts that are not removed can
damage the drum during operation of the washer, the product will vibrate, and it will be much noisier
during spin cycles if the transport bolts are not removed before use. Be sure to remove all 4 transport
bolts completely before first use. Keep the transport bolts. If a pedestal was purchased with the
product, it must be installed first, prior to removing the transport bolts. Please consult the pedestal
installation instructions.

In order to prevent transport damage during later transport, be sure to re-install the bolts before
transport.

Loosen the 4 transport bolts
with a spanner.

Remove the bolts including
rubber parts and keep them
for future use.

Close the holes using the the
cover caps.

Choosing the right location
Locations requirement
The product should be installed on the solid and flat floor, never put the machine on the soft carpet or
on the wood floor. Do not install the product on the homemade plinth, if the installation location
cannot be changed, the plinth must be improved as required, such as enlarge the size, secure with
brackets. Never put the machine on the separate brackets. It is possible the machine moves a little by
the factors of overloading, situation of the plinth (wet) and so on, so it will on risk the machine falls
down from the plinth after working for a period of time.

• Keep the environment dry and vented.

• The product must be installed and operated in a room with the drain

• Never put small product, such as microwave oven; and/or jar cooker, on the machine.

• Keep the product away from the flaming equipment, such as candle; cooking stove; liquefied gas
container etc.

• Never put the pressure containers on the machine.

• Never put the machine over the opening of an uncovered drainage.
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Clearance requirement for washingmachines
• 2 cm or more on the left/right sides.

• 2 cm or more behind

Clearance requirement for washer/dryer combo machines
• Install the product with easy access to the

power plug and socket.

• Install the product where there is enough space
around it.

A 3 cm or more above (this applies only for
washer/dryer combo machine)

B 5 cm or more behind

C 5 cm or more on the left side

D 5 cm or more on the right side

E 70 cm or more

CAUTION: Do not let metallic portions of the product
come into contact with metal sinks or other
products.

Levelling the product
Importance of levelling the product
The product uses high spin speeds to remove water at the end of the wash cycle. It is important that
the product is level and that the product feet press with equal pressure against the floor. This will help
assure the quietest, most vibrations use of the product.

Follow these steps:
1 Install the product on a level and solid surface. Preferably in a corner of a room.

2 If the floor is uneven (or out of level), adjust the product feet as required to level the product. Do
not place anything under the product feet to help level the product.

3 Extend the product feet no more than is necessary. The more the feet are extended, the more
vibration the product will experience. Start with the product feet turned all the way in and adjust
each foot as necessary.

4 Use a bubble level (no supplied) to check the top of the product to make sure it is level side to side
and front to rear.

5 Press down on each corner of the product top to make sure the product doesn't "wobble". There
should be no "give" or movement. All the product feet should press equally against the floor. This
is just as important as the product being level to prevent vibration.

6 When the product is level and does not wobble, lock the product feet in place by tightening the
locknuts against the washer bottom. Be sure to do this without changing the height of the foot
(hold the foot while tightening the locknut)
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Adjusting the feets

1 After determining which the product feet need to be extended, have someone lift up on the
product slightly to take pressure off the foot to be adjusted.

2 Turn the product foot to extend it downward as far as necessary to raise the corner of the product
the correct amount to level the product.

3 When the height of the foot is correct, use the wrench (supplied) to tighten the locknut against
the product bottom to lock the foot in place.
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ConnectingWaterSupply

Water inlet and oulet connections

Connecting the water inlet hose
Connect one end of the water inlet hose to a cold
water tap and tighten by hand.

Before performing the connection, allow the
water to run freely until it is perfectly clear.

Connect the other end of the water inlet hose to
the water inlet valve on the rear of the appliance
and tighten by hand.

Turn on the tap slowly and make sure there are
no leaks.

Do not twist, squash, modify or cut the hose.

Tighten the end of the hose firmly by hand.

The supply water pressure must be in the 0.03-
1.0M Pa range. If the water pressure exceeds this
value, please fit a pressure reducing valve.

If the hose is not long enough, contact a
specialized shop or an authorized technician.

Never use second-hand water inlet hose. Use the
new water inlet hose supplied with the appliance

Connecting the drain hose
Height difference between the floor and
drainage point: min. 60cm and max. 100cm.
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Types of drainage hookups
Standpipe
Attach the drain hose to the elbow (no
supplied, available from our Customer Service
Department). Position the elbow on the drain
hose 4" (100mm) from end of the hose as
shown. Insert this section of the drain hose into
the drainpipe, If the hose is pushed down too
far, this may cause the washer to self-syphonie.
continuously empty as it is filling.

Secure the elbow and hose with a cable tie to
keep the hose from coming out of the
drainpipe during use.

Sink siphon
Secure the drain hose to the sink siphon using a
20-44mm hose clip (available from any
hardware store).
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Washingmachine overivew

Description of the product
This drawing applies to several models and there may therefore be small differences between certain
details and equipment on your product.

A Water supply hose

B Detergent dispenser

C Door

D Top cover

E Control panel

F Power supply cord

E Drum

H Service filter

I Drain hose

Note: The product line chart is for
reference only, please refer to real
product as standard.

WMF1408WA / WMF2408WA / WAH1506 accessories

Accessories
The product may have the folowing accessories as shown below:

• Transport hole plugs

• Supply hose cold water

• User manual

• Acoustic sponge (optional)

English 19

A

B

C

D

E

F

G

H

I



Acoustic Sponge (optional)
Note!

Please make sure to assemble the acoustic sponges, which can effectively reduce the noise caused by
the machine while working, in order to provide you with a more peaceful and quiet living
environment.

Get the machine laid on the floor, using
some soft material like foam or clothes
between the machine and floor for a
protection;

Stick the 2x longer sponges to the longer
bottom edges of machine, and the 2x
shorter sponges to the shorter bottom
edges.
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WMF2408WA controlpanel

Controlpanel functionsel

1 On/Off: turn the appliance on and off.

2 Start/Pause: start or pause your
program.

3 Delay: additional function.

4 Temp.: additional function.

5 Spin: additional function.

6 Display: the display shows settings,
estimated remaining time, options and
status messages.

7 Programmes: available according to the
laundry type.

8 Prewash.

9 Speed Wash.

10 Extra Rinse.

11 Steam.

Display
A Display

Wash Time: 1:25
Delay Time: 2H
Speed: 400
Error: E30
End: End
Temp.: 20

B Prewash
C Wash
D Rinse
E Spin
F Delay
G Speed wash
H Child lock
I Door lock
J Extra rinse
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Spin
When needed, the spinning speed can be adjusted pressing the Speed button in the following steps:
1400: 0-600-800-1000-1200-1400

Delay
1 Select a programme

2 Press the Delay button to choose the delaying time 0-24H

3 Press (Start/Pause) to start the delay operation

To cancel the Delay function, press the “Delay” button before starting the program until the display
shows 0 H. If the program has already started, switch the appliance off and afterwards on and select a
new programme.

Pre Wash
Extra washing function before the main washing cycle starts to increase the washing performance.

Note: Detergent needs to be added to the compartment I.

Extra Rinse
The laundry will undergo an extra rinse after selecting this function.

Temp.
When needed, the washing temperature can be adjusted by pressing the (Temp.) button in the
following steps: Cold - 20°C- 30°C - 40°C - 60°C - 90°C.

Steam
Steam is applicable for daily laundries. The steam can deeply penetrate the fiber, which effectively
eliminate bacterias and germs, preventing odors and protecting your health.

Speed Wash
The function can decrease the washing time.

My Cycle
To memory the frequently used programme.

After choosing the programme and setting the options, press (Spin) 3 sec. before start to wash. The
default setting course is Cotton.

Night Wash
If selected spin speed is more than 800 rpm, then change to 800rpm, meanwhile cancel the button
sound.

Child Lock
This function is meant to keep children from misusing the controls. Press (Extra Rinse) and (Steam)
simultaneously for 3 sec. until the buzzer beep. The child lock indicator switches on.

Caution!

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL” and the remaining time.

Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash. When the program ends, “CL”
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and “End” will alternate on the display.

The Child Lock deactivates the function of all buttons except the ON/OFF button and the Child lock
button!

Only the simultaneous pressing of the two buttons (Spin) and (Function) can deactivate the Child Lock!

Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

Mute the buzzer
Press the (Spin) button for 3sec., the buzzer is mute.

To act the buzzer function, press the button again for 3 seconds. The setting will be kept until the next
reset.

Caution!

After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more.

Note!

Usage counter
Unplug the equipment for 10s and reconnect again. Power on and within 10s, please press " Delay"
and "Night Wash" on control panel simultaneously and continuously for around 5s until the device
display shows digits, the value can indicate the times of equipment usage.

Repeat step 1 again and customer can resume to normal operation.
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WMF2408WA detergent

Detergent dispenser
A Release button to pull out the dispenser

B Main wash detergent

C Softener

D Pre wash detergent

Caution!
Detergent only need to be added in "compartment D“ after
selecting pre-washing for machines with this function.

Do not put laundry beads into the detergent dispenser.

Settings:
Programmes Pre-wash Main wash Softener

ECO 40-60 - X 0

20°C CARE+ - X 0

COTTON 0 X 0

SYNTHETIC 0 X 0

MIX 0 X 0

QUICK 15’ - X 0

RAPID 59’ - X 0

DRUM CLEAN - - -

SPIN ONLY - - -

RINSE & SPIN - - 0

BABY CARE 0 X 0

SPORTS 0 X 0

JEANS 0 X 0

WOOL - X 0

DUVET - X 0

X means must

O means optional

Detergent Recommendation
Recommended washing
detergent

Wash cycles Washing temp. Type of laundry and textile

Heavy-duty detergent with

bleaching agents and optical

brighteners

COTTON 40/60 White laundry made from boil-

proof cotton or linen

Colour detergent without bleaching

agent and optical brighteners

COTTON 20/40 Coloured laundry made from

cotton or linen

Color or mild detergent without

optical brighteners

COTTON

SYNTHETIC

20/40 Coloured laundry made from easy

care fibres or synthetic materials

Mild washing detergent SYNTHETIC 20 Delicate textiles, silk, viscose

Special wool detergent WOOL 20/40 Wool
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Note!
• Agglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water before pouring it into

the detergent dispenser, to avoid its inlet to get blocked and thus cause a water overflow.

• Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing performance and a
minimum of water and energy consumption

• To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important. • Use a reduced
detergent amount if the drum is not filled completely.

• Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap water is soft, use less
detergent.

• Dose according to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less detergent.

• Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate dosing.

Following symptoms are a sign of detergent overdosing: - heavy foam formation:

- heavy foam formation

- poor washing and rinsing result

Following symptoms are a sign of detergent underdosing:

- laundry turns grey

- built-up of limescale deposits on the drum, the heating element and/or the laundry.
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WMF2408WA programmes

Programming

Program Load(kg) Display Time

ECO 40-60 8.0 3:38

20°C CARE+ 4.0 1:08

COTTON 8.0 3:39

SYNTHETIC 4.0 3:18

MIX 8.0 1:20

QUICK 15’ 2.0 0:15

RAPID 59’ 2.0 0:59

DRUM CLEAN -- 1:18

SPIN ONLY 8.0 0:12

RINSE & SPIN 8.0 0:20

BABY CARE 8.0 2:01

SPORTS 4.0 0:47

JEANS 8.0 1:35

WOOL 2.0 1:07

DUVET 2.5 1:27

Note!
The parameters in this table are only for user's reference. The actual parameters maybe different with
the parameters in above mentioned table.

Cycle COTTON 20°C

CARE+

MIX BABY

CARE

QUICK

15’

ECO 40-60

Nominal capacity in kg 8.0 4.0 8.0 8.0 2.0 8.0 4.0 2.0

Temperature setting 60 20 40 60 Cold - - -

Cycle duration in hours and

minutes

3:44 1:08 1:20 2:01 0:15 3:38 2:48 2:48

Energy consumption in

kWh/operalling cycle

1.498 0.195 0.754 1.317 0.030 0.688 0.362 0.187

Water consumption in

liter/operalling cycle

71 44 71 71 31 61 45 36

Highest temperature °C (1) 60 20 40 60 Cold 34 27 24

Residual moisture in % /spin speed

in rpm (2)

53%

1400

65%

1000

65%

1000

70%

800

53.9%

1351

53.9%

1351

53.9%

1351

65%

1000

• The above data is for reference only, and the data may change due to different actual use
conditions.

• The valves given for programmes other than the ECO 40-60 programme are indicative only. 20°C is
able to clean lightly soiled cotton laundry, at a nominal temperature of 20°C, which complies with
the regulation (EU) 2019/2023.

• Concerning to EN 60456:2016/prA2019 With (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU) 2021/340,
(EU) 2021/341,

The EU energy efficiency class is: A

Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.

Half load for 8.0 kg machine: 4.0 kg.

Quarter load for 8.0 kg machine: 2.0 kg.
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1 The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5 minutes.

2 Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at which this
was achieved.

3 The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be
washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the
compliance with the regulation (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU) 2021/341.

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that perform at
lower temperatures and longer duration.

Loading the household washer up to the capacity indicated for the respective programmes will
contribute to energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

Caution!
If there is any break in the power supply while the machine is operating, a special memory stores the
selected programme. The machine will continue the programme when the power supply is re-
established.

Programmes are available according to the laundry type:
Cotton Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.

Synthetic Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending.

While washing the knitting textiles, detergent quantity shall be reduced due to its loose string

construction and easily forming bubbles.

Baby Care Washing the baby’s clothes, it can make the baby's wear cleaner and make the rinse

performance better to protect the baby skin.

Rapid 59’ Washing few and not very dirty clothes quickly.

MIX Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.

Jeans Special for jeans.

20°C Care+ Able to clean lightly soiled cotton laundry, at a nominal temperature of 20°C.

Quick 15 Extra short program, suitable for lightly soiled clothes. For washing as a small amounts.

Woll Hand or machine-washable wool or rich wool textiles. Especially gentle wash program to prevent

shrinkage, longer program pauses (textiles rest in wash liquor).

Spin only Spins and drains the water

Rinse & Spin Rinses and then spins the laundry, and then drains the water

Sports Washing active sports wear.

Duvet This program is specially designed for washing duvet coats.

ECO 40-60 Able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40 °C or 60 °C, together

in the same cycle.

Drum Clean Specially set in this machine to clean the drum and tube. It applies 90°C high temperature

sterilization to make the clothes washing more ECO friendly. When this program is performed,

the clothes or other washing cannot be added. When proper amount of chlorine bleaching agent

is put in, the barrel cleaning effect will be better. The customer can use this program regularly

according to the need.
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Options

Cycle Default
Temp.(°C)

Default spin
speed in rpm

Additional functions

ECO 40-60 - -

20°C CARE+ 20 1000

COTTON 40 1400

SYNTHETIC 40 1200

MIX 40 1000

QUICK 15’ - 800

RAPID 59’ 30 1000

DRUM CLEAN 90 -

SPIN ONLY - 1000

RINSE&SPIN - 1000

BABY CARE 60 1000

SPORTS 20 800

JEANS 30 800

WOOL 40 600

DUVET 40 800

Note!
For the maximum spin speed, program time, and other details of the ECO 40-60 program, please refer
to the content on the Product Fiche page.

The table shows which cycle offers which options for adjustment.
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Cleaning the washingmachine

Maintenance and cleaning
Warning!
Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance.

Cleaning the Cabinet
Proper maintenance on the washing machine can extend its working life. The
surface can be cleaned with diluted neutral detergents when necessary. If
there is any water overflow, use a cloth to wipe it off immediately. Never use
sharp items to clean the appliance.

Caution!

Never use abrasive or caustic agents. formic acids or its diluted solvents or
similar substances, like alcohol or chemical products.

Cleaning the Drum
Any rust stains left inside the drum by metal articles must be removed immediately using chlorine-free
detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!

Note!

Keep any laundry away from the machine while cleaning the drum.

Cleaning the Door Seal and Glass
Wipe the glass and seal after each wash to remove lint and stains. If lint builds up
it can cause leakages.

Remove any coins, buttons and other objects from the seal after each wash.

Clean the Door Seal and Glass every month to ensure the normal operation of the appliance.
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Cleaning the Inlet Filter
Note!
Diminishing water flow is a sign that
the filter need to be cleaned.

1 Close the tap and remove the
water supply hose from it.

2 Clean the filter with a brush.

3 Unscrew the water supply hose
from the backside of the
machine. Pull out the filter with
long nose pliers.

Use a brush to clean the filter.

4 Reinstall the filter to the water
inlet and reconnect the water
supply hose.

Clean the Inlet filter every 3
months to ensure the normal
operation of the appliance.

Clean The Detergent Dispenser
1 Press down the release on the softener cover and pull the dispenser drawer out of the recess.

Clean the inside of the recess with a brush.

2 Lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.

3 Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.

Press the release and
remove the dispenser
drawer

Clean the dispenser
drawer and the
softener cover
underwater

Clean the recess with
an soft brush

Insert the dispenser
drawer

Note!
Do not use abrasive or caustic agents to clean plastic parts. Clean the detergent dispenser every 3
months to ensure the normal operation of the appliance.
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Cleaning the Drain Pump Filter
Warning!
Make sure that the machine has finished the washing cycle and is empty. Switch it off and unplug it
before cleaning the drain pump filter.

Be careful of hotwater. Allow the water to cool down. Risk of scalding!

Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Open the lower cover cap Open the filter by turning to
the counter clockwise

Remove extraneous matter Close the lower cover cap

Caution!
Make sure that valve cap and emergency drain hose are reinstalled properly, cap plates should be
inserted aligning to hole plates otherwise water may leak. Some machines don’t have emergency
drain hose, so step 2 and step 3 can be skipped. Rotate lower cover cap directly to make water run
into basin.

When the appliance is in use and depending on the programme selected there can be hot water in the
pump. Never remove the pump cover during a wash cycle, always wait until the appliance has finished
the cycle, and is empty. When replacing the cover, ensure it is securely re-tightened.
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Troubleshooting washingmachine

Trouble shooting
Whenever there is a problem with the appliance, check if you can solve it following the tables below. If
the problem persists, please contact the customer service.

Description Reason Solution

Washing machine cannot
start up

Door is not closed properly.
Clothes are stuck

Restart after the door is closed
Check the laundry

Door can not be opened Safety protection is activated. Disconnect the power, restart the
product.

Water leakage The connections are not tight enough Check and fasten water inlet pipes.
Check and clean the outlet hose.

Detergent residue in the
detergent dispenser

Detergent is dampened or clotted Clean and wipe detergent dispenser dry.

Indicator or display does
not light

Disconnect the power
PC board or harness has connection
problem.

Switch off the power and check if the
mains plug is connected properly.

Abnormal noise Fixing bolts still in place. Floor is not solid
or level.

Check if the fixing (bolts) have been
removed.
Check if it is installed on a solid and level
floor.

WMF1408WA / WMF2408WA Error codes

Error codes

Indicator lamp
flashing

Possible cause Solution

Door is not closed properly Check if the clothes is stuck. Close the door properly and

restart.

Water injecting problem during

wash cycle.

Check if the water pressure is high enough.

Straighten the water pipe. Clean the inlet valve filter if

blocked.

Overtime water draining Check the drain hose for blockage.

Water overflow Restart the product

Others Restart the product. If problem persists, please contact

the customer service.
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Kontakt service upright refrigerators

Information when contacting service
You are welcome to contact our after-sale service department if there are any
questions about our products that you cannot resolve yourself or if the product
needs repair.

Often problems can be remedied by using the section on "Troubleshooting and
Solutions." Contact our service department if this is not the case. Here we make
sure to find the best solution and try to avoid unnecessary service visits.

Due to safety reasons, only trained specialist personnel may carry out repairs on the product. The right
to complain about the product expires if repairs or changes are made by persons to whom we have
not given authorization or if non-original spare parts are used.

We offer the purchase of original spare parts in accordance with the relevant regulation on
environmentally friendly design. See the appendix for the minimum period during which spare parts
are available to repair the product.

Information about the complaint period and conditions can be found on our website, at our service
department or your dealer.

Contact information can be found on our website www.scandomestic.dk or in the back of this manual.

We recommend that you have the product's model number and serial number ready if you contact our
after-sales service department.

Both parts can be found on the product's type plate, which is inside the product or on the back of the
product. On some products it may be necessary to remove the vegetable drawer, shelves or similar
equipment.

Write down the information before contacting service.

Technical data
Keep the energy label together with the user manual and other documents for later use.

Further technical information about climate class, refrigerant and volume can be found on the type
plate.

More information about your product can be found at www.scandomestic.dk or by scanning the QR
code in the appendix. By scanning the QR code with your smartphone, you will get to a link in EPREL -
European product register for energy labels. Here you will find more technical data about the product.

Energy calculations and tests.
The product is energy tested as free standing.

It may occur or can be expected that the energy consumption will be higher if the product is built into
a cabinet element and thus has lower ventilation.
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Information regarding after sales
Access to professional repair, such as websites, addresses, contact information:

Model number: WMF2408WA

Address Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark QR-code

Contact number 0045 7242 5571

Homepage www.scandomestic.dk

Relevant information for ordering spare parts, directly or through other channels
provided by the manufacturer, importer or authorised representative;

www.scandomestic.dk

The minimum period during which spare parts, necessary for the repair of the appliance,
are available; (years)

10

Instruction on how to find the model information in the product database, as defined in
Regulation (EU) 2019/2019 by means of a weblink that links to the model information as
stored in the product database or a link to the product database and information on
how to find the model identifier on the product.)

www.scandomestic.dk

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (months) 12

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to change without prior notice. Please
confirm whether the service station is a directly affiliated one of our company when requiring services.

Technical Data Sheet

Voltage / hertz, V/hz 220-240V~ / 50hz

Watt / Ampere, W/A 1950 / 10

Capacity, kg 8

Gross weight, kg 63

Product height, mm 850

Product width, mm 595

Product depth ex/handle, mm 470

CE declaration of conformaty
This appliance has been manufactured to the strictest standards and complies with all
applicable legislations, Low Voltage Directive (LVD) and Electromagnetic Compatibility
(EMC).
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Product information sheet
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2014

Model identifier: WMF2408WA

Supplier's name or trademark: Scandomestic

General product parameters:

Height 85

Width

Depth 47

Energy efficiency index 46,6 Energy efficiency class A

Washing Efficiency Index 1,031 Rinsing effectiveness (g/kg) 5,0

Energy consumption in kWh
per cycle, based on the eco 40-
60 programme.*

0,424
Water consumption in litre per
cycle, based on the eco 40-60
programme**

48

Rated washing
capacity

34
Rated washing
capacity

53,9

Half 27 Half 53,9

Quater 24 Quater 53,9

Rated capacity 1351

Half 1351

Quarter 1351

Rated Washing
Capacity

3:38

Half 2:48

Quater 2:48

Airborne acoustical noise
emissions in the spinning
phase (dB(A) re 1 pW)

76
Airborne acoustical noise
emission class (spinning phase)

B

Off-mode (W) 0,5 Left-on mode (W)

Delay start (W) ( if relavant) 4
Networked standby (W) (if
applicable)

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (months) 24

This product has been designed to release silver ions during the washing cycle No

Additional information

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 9 of Annex II to Commission Regulation (EU) 2019/2023 is
found: www.scandomestic.dk

*Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.
**Actual water consumption will depend on how the appliance is used and on the hardness of the water.
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Rated capacity (kg) 8 Dimensions in cm

Maximum temperature inside
the treated textile (°C)

Remaining moisture content
(%)

Spin speed, rpm Spin/Drying Efficiency Class B

Eco 40-60 programme duration
(h:min)

Type Freestanding

60



Page 2 Hushåll

Kära kund
• Läs denna bruksanvisning innan du använder produkten för första gången. Det hjälper dig att

använda och underhålla det på rätt sätt och förlänga dess livslängd.
• Spara bruksanvisningen för senare användning om detta skulle bli nödvändigt och se till att

instruktionerna följs om produkten byter ägare.
Denna bruksanvisning innehåller säkerhetsinstruktioner, bruksanvisningar, installationsanvisningar och
felsökningstips etc.

Innan du ringer efter service:
• Läs avsnittet om felsökningstips. Detta hjälper dig att själv lösa några av de vanligaste problemen.
• Om du inte kan lösa problemen själv, ring efter hjälp från professionella tekniker.

När du ringer:
Måste du ange enhetens fullständiga referens (modell, typ, serienummer). Denna information finns på
märkskylten som är fäst på apparaten. Den kan placeras både inuti produkten och på baksidan.

Du måste ange var och vilken återförsäljare produkten köptes från, samt inköpsdatum.

Obehörigt anrop av teknisk service:
Innan service tillkallas kontrolleras eventuella fel, det går att åtgärda dem själv. Om kravet på rättelse
är obefogat åligger det kunden att betala kostnaderna för att ringa efter service.

Reklamationsrätt för hushållsbruk:
Klagomålsfristen omfattar endast helt nya produkter. Reklamationstiden gäller enligt lagstiftningen från
inköpsdatum, då kvitto, räkning eller motsvarande uppvisas, av vilket inköpsdatum framgår.

Reklamationsrätten omfattar endast material- eller tillverkningsfel. Funktionsfel på produkterna på
grund av installationsförhållanden omfattas inte av reklamationsrätten. Reklamationsrätten inskränker
inte köparens rättigheter enl lagstiftningen.

Rätten att klaga omfattar inte:
• Normalt slitage, fel eller skador orsakade direkt eller indirekt till följd av överbelastning, felhantering,

missbruk, vårdslös hantering, otillräckligt underhåll, felaktig installation, installation och anslutning,
spänningsvariationer eller elektriska störningar eller av reparationer utförda av andra än
Scandomestic A/S auktoriserade tekniker .

• Fel eller skador till följd av kommersiell eller annan användning av produkter avsedda för privata
hushåll.

• Ersättning för eventuell följdskada, inklusive skada på andra föremål, funktionsbortfall etc., om inte
annat bestäms i lag.

Transportskador:
Transportskador som upptäcks vid tidpunkten för återförsäljarens leverans till kund är i första hand en
fråga mellan kund och återförsäljare. I de fall kunden själv har stått för transporten av produkten påtar
sig leverantören inga skyldigheter i samband med ev. transportskador. Eventuellt. Transportskador ska
anmälas omgående och senast 24 timmar efter att varan har levererats. I annat fall kan kundens krav
avvisas.

Viktig!
Var medveten om att tillverkaren, som ett resultat av ständig utveckling och uppdatering av produkten,
kan göra ändringar utan föregående meddelande.

Detta är en originalmanual
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Safetyinstructions washingmachines

Säkerhets instruktioner

Din och andras säkerhet är mycket viktig.
Läs alla instruktioner och förklaringar för installationen före
användning. Följ instruktionerna noggrant. Förvara
bruksanvisningen till hands för senare användning. Om
apparaten säljs eller lämnas vidare, se till att den nya ägaren
alltid får denna bruksanvisning.

Varning!
Vänligen läs följande säkerhetsinformation noggrant och följ
den strikt för att minimera risken för brand eller explosion,
elektriska stötar och för att förhindra egendomsskador,
personskador eller förlust av liv. Underlåtenhet att följa dessa
instruktioner upphäver all garanti.

Förklaring av symbolerna:

Varning!
Denna kombination av symbol och signalord indikerar en
potentiellt farlig situation som kan resultera i dödsfall eller
allvarliga skador om den inte undviks.

Varning!
Denna kombination av symbol och signalord indikerar en
potentiellt farlig situation som kan resultera i lindriga eller
mindre personskador eller skador på egendom och miljö.

Notera!
Denna kombination av symbol och signalord indikerar en
potentiellt farlig situation som kan resultera i lindriga eller
mindre skador.

Risk för elektriska stötar
• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren,

dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade
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dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade
personer för att undvika fara.

• Om maskinen är skadad får den inte användas om den inte
repareras av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerade personer.

Risk för elektriska stötar!

• Apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga
eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått
övervakning eller instruktioner om hur man använder
apparaten på ett säkert sätt och förstår inblandade faror.
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och
användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

• Barn bör övervakas så att de inte leker med apparaten.

• Barn 3 år och yngre ska hållas borta från apparaten eller
övervakas kontinuerligt.

• Djur och barn kan klättra in i maskinen. Kontrollera
maskinen före varje operation.

• Klättra eller sitt inte på apparaten.

I nstallationsplats och omgivning
• All tvätt och ytterligare ämnen ska förvaras på en säker plats

utom räckhåll för barn.

• Installera inte maskinen på ett mattgolv. Blockering av
öppningarna av en matta kan skada maskinen.

• Håll apparaten fri från värmekällor och direkt solljus för att
undvika att plast- och gummidelar korroderar.

• Använd inte apparaten i fuktiga miljöer eller rum som
innehåller explosiv eller frätande gas. Låt apparaten torka i
det fria vid vattenläckage eller vattenstänk.

• Apparaten får inte installeras bakom en låsbar dörr, en
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skjutdörr eller en dörr med gångjärn på motsatt sida av
tvättmaskinens sida.

• Använd inte maskinen i rum med en temperatur på under
5°C.

Detta kan orsaka skador på delar av den. Om det är
oundvikligt, se till att tömma vattnet helt från apparaten
efter varje användning (se "Underhåll) för att undvika
skador orsakade av frost.

• Använd aldrig brandfarliga sprayer eller ämnen i omedelbar
närhet av apparaten.

Installation
• Ta bort allt förpackningsmaterial och transportbultar innan

du använder apparaten. Annars kan allvarlig skada uppstå.

• Denna apparat är utrustad med en enda inloppsventil och
kan endast anslutas till kallvattenförsörjningen.

• Nätkontakten måste vara åtkomlig efter installationen.

• Innan du tvättar kläder för första gången ska produkten
användas en gång under alla procedurer utan några kläder
inuti.

• Innan tvättmaskinen används ska produkten kalibreras.

• Placera inga alltför tunga föremål på apparaten, som
vattenbehållare eller värmeanordningar.

• De nya slangseten som medföljer apparaten ska användas
och att gamla slangset inte ska återanvändas.

• Max. Inloppsvattentryck 1 MPa. Min. inloppsvattentryck
0,05 MPa.

Elektrisk koppling
• Se till att matningskabeln inte fastnar i maskinen, den kan
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• Se till att matningskabeln inte fastnar i maskinen, den kan
skadas.

• Anslut produkten till ett jordat uttag skyddat av en säkring
som överensstämmer med värdena i tabellen "Tekniska
specifikationer".

Jordningsinstallationen måste göras av en behörig elektriker.

Se till att maskinen är installerad i enlighet med lokala
föreskrifter.

• Vatten- och elanslutningar måste utföras av en kvalificerad
tekniker i enlighet med tillverkarens instruktioner och lokala
säkerhetsföreskrifter.

Varning
• Använd inte flera kontakter eller förlängningssladdar.

• Apparaten får inte ha en extern omkopplingsanordning
såsom en timer eller ansluten till en krets som regelbundet
slås på och av.

• Dra inte ut kontakten ur eluttaget om det finns brandfarlig
gas i närheten.

• Dra aldrig ut stickkontakten med våta händer.

• Dra alltid i kontakten, inte i kabeln.

• Koppla alltid ur apparaten om den inte används.

Vattenanslutningar
• Kontrollera anslutningarna på vatteninloppsrören,

vattenkranen och utloppsslangen för eventuella problem på
grund av förändringar av vattentrycket. Om anslutningarna
lossnar eller läcker, stäng vattenkranen och få den
reparerad. Använd inte apparaten innan rören och
slangarna har installerats korrekt av kvalificerade personer.

• Glasdörren kan bli mycket varm under driften. Håll barn och
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husdjur långt borta från maskinen när den är igång.

• Vatteninlopps- och utloppsslangarna måste vara säkert
installerade och förbli oskadade. Annars kan vattenläckage
uppstå.

• Ta inte bort avloppspumpens filter medan det fortfarande
finns vatten i apparaten. Stora mängder vatten kan läcka ut
och det finns risk för skållning på grund av varmt vatten.

Drift och underhåll
• Använd aldrig brandfarliga, explosiva eller giftiga

lösningsmedel. Använd inte bensin och alkohol etc. som
rengöringsmedel. Välj endast tvättmedel som är lämpliga för
maskintvätt.

• Se till att alla fickor är tömda. Vassa och styva föremål som
mynt, broscher, spikar, skruvar, stenar etc. kan orsaka
allvarliga skador på maskinen.

• Ta bort alla föremål från fickor som tändare och tändstickor
innan du använder apparaten.

• Skölj föremål som har tvättats för hand noggrant.

• Föremål som har blivit smutsiga med ämnen som matolja,
aceton, alkohol, bensin, fotogen, fläckborttagningsmedel,
terpentin, vax och vaxborttagningsmedel bör tvättas i hett
med en extra mängd tvättmedel innan de torkas i
apparaten.

• Föremål som innehåller skumgummi (latexskum),
duschmössor, vattentäta textilier, artiklar med
gummibaksida och kläder eller kuddar försedda med
skumgummikuddar får inte torkas i maskinen

• Sköljmedel eller liknande produkter ska användas enligt
instruktionerna.

• Försök aldrig öppna dörren med våld. Dörren kommer att
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• Försök aldrig öppna dörren med våld. Dörren kommer att
låsas upp kort efter slutet av en cykel.

• Stäng inte dörren med överdriven kraft. Om det är svårt att
stänga dörren, kontrollera att kläderna är ordentligt isatta
och fördelade.

• Koppla alltid ur apparaten och stäng vattenkranen före
rengöring och underhåll och efter varje användning.

• Häll aldrig vatten över apparaten för rengöring. Risk för
elektriska stötar!

• Reparationer får endast utföras av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer för
att undvika fara. Tillverkaren ansvarar inte för skador som
orsakats av ingripande av icke auktoriserade personer.

Transport
Före transport:

- Bultar ska återmonteras på maskinen av en specialiserad
person

- Ansamlat vatten ska tömmas ut ur maskinen

Denna apparat är tung. Transportera med omsorg. Håll aldrig i
någon utstickande del av maskinen när du lyfter. Maskinluckan
kan inte användas som handtag.

Avsedd användning
Produkten är endast avsedd för hemmabruk och för textilier i
hushållsmängder lämpliga för maskintvätt och torkning. Denna
apparat är endast avsedd för inomhusbruk och inte avsedd för
inbyggd användning. Använd endast enligt dessa instruktioner.
Apparaten är inte avsedd för kommersiellt bruk.

All annan användning betraktas som felaktig användning.
Tillverkaren ansvarar inte för eventuella skador eller skador
som kan bli följden av det.
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Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och
liknande applikationer som:

- Personalköksytor i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;

- Gårdshus;

- Av kunder i hotell, motell och andra bostadsmiljöer;

- Bed and breakfast-miljöer;

- Ytor för gemensamt bruk i flerbostadshus eller i tvättstugor.

Denna manual är maskinöversatt
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Korrekt bortskaffelse av denne produkt
Symbolet på produkten eller på dets emballage angiver, att denna produkt inte
må behandlas som hushållningssaffald. I stället ska det levereras till det relevanta
insamlingsstedt för användning av elektrisk och elektronisk utrustning. Vid säker,
att denna produkt bortskaffes korrekt, hjälper du med att förhindra potentiella
negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa. För mer detaljerad
information om användningen av denna produkt bedes du kontakta din lokala
myndighet, dit husholdningsaffaldscenter eller butik, där du köpte produkten.

Advarsler för bortskaffelse
Kølemedel och isoleringsmaterial är brandfarligt. När produkten skrottes, ska det därför hållas borta
från alla märken. När produktet ska rullas, har dörrarna, och packningen av dörren och hylderne
avlägsnas. Sätt lågerne och hylderne på ett ordentligt sätt bort från produkten, så du undviker att et
barn blir fanget.

Miljöskydd
Denna produkt innehåller inte gaser, som kan skada ozonlaget, varken i dets kylmedelkredsløb eller
isoleringsmaterial. Produktet må inte kasseres tillsammans som husholdningsaffald.
Isoleringsskummet innehåller brandfarlige gasser: produkten ska bortskaffes i enlighet med
produkternas skrifter. Undgå att förstöra kylenheden, särskilt värmeveksleren.

.

Emballagematerialer
Materialer med denna symbol är tillverkade av miljövänligt material, som kan
göras. Ved at bortskaffe emballagen korrekt iht. Gældende regler hjälper du med
i skåne miljöet.

ADVARSEL!
Emballagen kan vara farligt för barn !

Plastdele är märket med de internationella standardförkortelser:

PE - polyeten , f.eks. indpakningsfolien

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet

POM - polyoximetylen , f.eks. plastklämmor

PP - polypropen , f.eks. salttragten

ABS - akrylnitril - butadien -styren, f.eks. kontrollpanelet.

Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material, komponenter och ämnen, som kan vara
farliga och skadliga för människors hälsa och för miljön, när en elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) inte bortskaffes korrekt.

Produkter, där märket med denna symbol är elektrisk och elektronisk utrustning.
Den overkrydsede skraldespand symboliserer, att affald af elektrisk och
elektronisk utrustning inte må bortskaffes tillsammans med usorteret
husholdningsaffald, men ska samlas særskilt.

För detta ändamål har alla kommuner etablerade insamlingsordningar, varvid
avfald av elektrisk och elektronisk utrustning gratis kan avleveras av borgerne på

genbrugsstationer eller andra insamlingsställen eller hämtas direkt från hushållning. Närmare
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information ska indhentes hos kommunens tekniske forvaltning.

ADVARSEL!
Under användning, service och bortskaffelse av produkten ska du vara
uppmärksam på symbolerna på vänster sida, som oftast placeras på sidan av
produkten (påspanel eller kompressor) och med gul eller orange färg. Det är
advarselssymbolet för brandfare. Det finns brännbara material i kylmedelrör och
kompressor.

Håll vänligen långt bort från brandkilder under användning, service och
bortskaffelse.

Transportanvisningar
Produkten får endast transporteras upprätt. Den levererade förpackningen ska vara intakt under
transporten.

Om produkten har lagts ner under transporten får den inte köras under de följande 2 timmarna för att
systemet ska kunna sätta sig efter att produkten har återställts till rätt position.

Underlåtenhet att följa instruktionerna ovan kan leda till att produkten skadas. Tillverkaren kan inte
hållas ansvarig om dessa instruktioner ignoreras. Produkten måste skyddas mot regn, fukt och annan
atmosfärisk påverkan.

VIKTIGT: Försiktighet måste iakttas när du rengör/lyfter produkten för att undvika att röra vid
kondensatorns metalltrådar på baksidan av produkten eftersom du kan skada dina fingrar och händer
eller skada din produkt.

VIKTIGT: Denna apparat är inte avsedd att staplas med andra apparater. Försök inte sitta eller stå
ovanpå din enhet eftersom den inte är avsedd för sådan användning. Du kan skadas eller skada
produkten.

VIKTIGT: Se till att strömkabeln inte sitter fast under produkten under och efter transport/flyttning av
produkten för att undvika att strömkabeln skärs av, går sönder eller skadas.

När du placerar din apparat, var försiktig så att du inte skadar ditt golv, rör, väggbeklädnader etc.
Flytta inte produkten genom att dra i locket eller handtaget. Låt inte barn leka med produkten eller
manipulera inställningarna. Vårt företag frånsäger sig allt ansvar om instruktionerna inte följs.
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Innan du använder din tvättmaskin

Före användning
Före använder produkten måste du göra följande :
• Ta bort all förpackning från produkten och kassera den i enlighet med gällande föreskrifter.

• Om sidoväggar och dörrar är täckta med skyddsfilm måste även denna tas bort.

• Undersök produkten noga för eventuella transportskador efter uppackning. Vid reklamationer
måste du kontakta återförsäljaren där du köpte produkten.

• Rengör insidan av produkten och medföljande tillbehör (se avsnittet Rengöring).

Varning !
• Stabilitet är viktigt för att förhindra att produkten vandrar!

• Se till att produkten står jämnt och stabilt.

• Se till att produkten inte står på nätsladden.

• Se till att hålla minimiavstånden från väggarna som visas på bilden.

Före installerar produkten , den plats kännetecknas enligt följande måste
vara valt :
1 Styv, torr och jämn yta

2 Undvik direkt solljus

3 Tillräcklig ventilation

4 Rumstemperaturen är över 5°C

5 Håll dig långt borta från värmekällor som kol eller gaseldade apparater.

Packar upp produkten
Varning !
• Förpackningsmaterial (t.ex. filmer, frigolit) kan

vara farligt för barn.

• Det finns risk för kvävning! Håll allt
förpackningsmaterial borta från barn.

1 Ta bort kartongen och frigolitförpackningen .

2 Lyft tvättmaskinen och ta bort
basförpackningen. Se till att det lilla
triangelskummet (om det finns) tas bort med
bottenförpackningen tillsammans. Om inte, lägg
ner enheten på sidoytan och ta bort den
manuellt.

3 Ta bort tejpen som håller fast nätsladden och avloppsslangen.

4 Ta bort inloppsslangen från trumman.
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Före varje tvätt
• Tvättmaskinens omgivningstemperatur bör vara 5-40°C. Om den används under 0°C kan

inloppsventilen och dräneringssystemet skadas. Om maskinen är installeras under
frysförhållanden, bör den överföras till normal omgivningstemperatur för att säkerställa att
vattentillförselslangen och avloppsslangen kan frysa innan användning.

• Kontrollera dina tvättetiketter och bruksanvisningen för tvättmedel innan du tvättar. Använd icke-
skummande eller mindre skummande tvättmedel lämpligt för maskinen tvätta ordentligt.

• Kontrollera skötseletiketten

• Sortera tvätt efter färg och textiltyp

• Ta ut alla föremål ur fickorna

• Knyt ihop långa textilremsor och skärp, stäng dragkedjor och knapp

• Lägg små föremål i en tvättpåse

• Vänd lättpillande och långhåriga tyg ut och in

Varning !
Tvätta inte artiklar som har rengjorts i, tvättats i, blötläggs i eller doppats med brännbara eller explosiva
ämnen som vax, olja, färg, bensin, alkohol, fotogen och andra brandfarliga material.

Att tvätta enstaka plagg kan lätt skapa stor excentricitet och orsaka larm på grund av obalans. Därför
rekommenderas det att lägga till en eller två tvättartiklar till i tvätten så att centrifugeringen kan ske
smidigt.

Tvätta inte , centrifugera, vattentäta säten, mattor eller kläder.
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Korrekt jordforbindelse og installation

Korrekt anslutning till jordanslutningen
När du som konsument ansluter en produkt till elinstallationen måste du alltid följa gällande
lagstiftning i ditt land. Observera följande säkerhetsinstruktioner när du installerar apparaten.

VARNING - Risk för elektriska stötar!
• Felaktiga installationer är farliga och kan orsaka personskador. Följ instruktionerna i

bruksanvisningen och installationsinstruktionerna när du ställer in och ansluter enheten.

• Apparaten får endast anslutas och användas i enlighet med informationen på typskylten.

• Enheten får endast anslutas till växelström via ett korrekt installerat jordat uttag.

• Markspetsar och jordanslutningen som skyddar husets elinstallation ska monteras enligt
föreskrifter. Det är farligt att använda apparaten utan jordanslutning.

• Använd alltid sladden som medföljer enheten.

• Kabeln får aldrig komma i kontakt med värmekällor eller heta apparatdelar.

• Sladden får inte utsättas för vassa punkter eller kanter. Skadad isolering av kabeln är farlig,
eftersom inträngning av fukt kan orsaka elektriska stötar.

• Försörj aldrig enheten via en extern kontaktenhet, t.ex. tidklocka eller fjärrkontroll.

• Under installation och användning av enheten, se till att sladden inte kläms, böjs, ändras eller
skadas på något annat sätt.

• När enheten är installerad måste nätkontakten till kabeln vara fritt åtkomlig, eller om detta inte
är möjligt måste en brytaranordning installeras i den fasta elinstallationen som uppfyller gällande
installationsbestämmelser.

Installation i Danmark
Om ett HFI-relä används måste det märkas med denna symbol.

I Danmark är enheten
endast godkänd för
användning i samband
med ett typ E-uttag.

Om endast ett typ K-
uttag finns tillgängligt
vid anslutningspunkten
måste enheten anslutas
med en lämplig adapter.
Endast på detta sätt är
enheten ordentligt
jordad.

Denna adapter kan köpas från fackhandlare.

Installation utanför Danmark
Om du bor utanför Danmark måste du alltid följa ditt lands tillämpliga lagstiftning.
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Installation washingmachines

Installation

Ta bort transportbultar
FÖRSIKTIGHET - SKADA PÅ APPARATEN ELLER SKADA MÖJLIG
Apparaten är säkrad för transport med transportbultar. Transportbultar som inte tas bort kan skada
trumman under drift av brickan, apparaten kommer att vibrera, och det kommer att vara mycket
bullrigare under centrifugeringscykler om transportbultarna inte tas bort före användning. Var noga
med att ta bort alla 4 transportbultarna helt före första användningen. Behåll transportbultarna. Om
en piedestal köptes med apparaten måste den installeras först innan transportbultarna tas bort. Se
monteringsanvisningen för piedestal.

För att förhindra transportskador vid senare transport, se till att återmontera bultarna före transport.

Lossa de 4 transportbultarna
med en skiftnyckel.

Ta bort bultarna inklusive
gummidelar och behåll dem
för framtida bruk.

Stäng hålen med hjälp av
täcklocken.

Att välja rätt plats
Platskrav
Produkten ska installeras på det fasta och plana golvet, ställ aldrig maskinen på den mjuka mattan
eller på trägolvet. Installera inte produkten på den hemmagjorda sockeln, om installationsplatsen inte
kan ändras måste sockeln förbättras vid behov, som att förstora storleken, säkra med fästen. Placera
aldrig maskinen på de separata fästena. Det är möjligt att maskinen rör sig lite på grund av faktorerna
överbelastning, sockelns situation (våt) och så vidare, så det riskerar att maskinen ramlar ner från
sockeln efter att ha arbetat under en tid.

• Håll miljön torr och ventilerad.

• Apparaten måste installeras och användas i ett rum med avlopp

• Placera aldrig små apparater, såsom mikrovågsugn; och/eller burkkokare, på maskinen.

• Håll produkten borta från den flammande utrustningen, såsom ljus; spis; behållare för flytande
gas etc.

• Sätt aldrig tryckbehållarna på maskinen.

• Placera aldrig maskinen över öppningen på ett avlopp som inte är täckt.
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Frigångskrav för tvättmaskiner
• 2 cm eller mer på vänster/höger sida.

• 2 cm eller mer bakom

Frigångskrav för kombinerade tvättmaskin/torktumlare
• Installera produkten med enkel åtkomst till

nätkontakten och uttaget.

• Installera produkten där det finns tillräckligt
med utrymme runt den.

A 3 cm eller mer över (detta gäller endast för
kombinerad tvättmaskin/torktumlare)

B 5 cm eller mer bakom

C 5 cm eller mer på vänster sida

D 5 cm eller mer på höger sida

E 70 cm eller mer

VARNING: Låt inte metalldelar av produkten komma
i kontakt med metalldiskar eller andra produkter .

Nivellering av apparaten
Vikten av att nivellera apparaten
Apparaten använder höga centrifugeringshastigheter för att ta bort vatten i slutet av tvättcykeln. Det
är viktigt att apparaten står plant och att apparatens fötter trycker lika mycket mot golvet. Detta
kommer att hjälpa till att säkerställa den tystaste användningen av apparaten med de flesta
vibrationer.

Följ dessa steg:
1 Installera apparaten på en jämn och stabil yta. Gärna i ett hörn av ett rum.

2 Om golvet är ojämnt (eller ojämnt), justera apparatens fötter efter behov för att nivellera
apparaten. Placera inget under apparatens fötter för att hjälpa till att nivellera apparaten.

3 Förläng inte apparatens fötter mer än nödvändigt. Ju mer fötterna sträcks ut, desto mer
vibrationer kommer apparaten att uppleva. Börja med apparatens fötter vända hela vägen in och
justera varje fot efter behov.

4 Använd ett vattenpass (medföljer inte) för att kontrollera toppen av apparaten för att se till att
den är jämn från sida till sida och fram och bak.

5 Tryck ner på varje hörn av apparatens ovansida för att se till att apparaten inte "vibrerar". Det ska
inte finnas någon "ge" eller rörelse. Alla apparatens fötter ska trycka lika mot golvet. Detta är lika
viktigt som att apparaten står i våg för att förhindra vibrationer.

6 När apparaten är vågrätt och inte vinglar, låser du apparatens fötter på plats genom att dra åt
låsmuttrarna mot brickans botten. Se till att göra detta utan att ändra höjden på foten (håll i foten
medan du drar åt låsmuttern)
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Procedur för att justera produktens fötter

1 Efter att ha bestämt vilka apparatfötter som behöver förlängas, låt någon lyfta upp apparaten
något för att ta bort trycket från foten som ska justeras.

2 Vrid apparatens fot för att förlänga den nedåt så långt det behövs för att höja hörnet på
apparaten i rätt mängd för att nivellera apparaten.

3 När höjden på foten är korrekt, använd skiftnyckeln (medföljer) för att dra åt låsmuttern mot
apparatens botten för att låsa foten på plats.
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ConnectingWaterSupply

Vattenintag och utloppsanslutningar

Anslutning av vatteninloppsslangen
Anslut ena änden av vatteninloppsslangen till en
kallvattenkran och dra åt för hand.

Innan du gör anslutningen, låt vattnet rinna fritt
tills det är helt klart.

Anslut den andra änden av vatteninloppsslangen
till vatteninloppsventilen på baksidan av
apparaten och dra åt för hand.

Öppna kranen långsamt och se till att det inte
finns några läckor.

Vrid, kläm, modifiera eller skär inte av slangen.

Dra åt änden av slangen ordentligt för hand.

Tillförselvattentrycket måste vara i intervallet
0,03-1,0M Pa. Om vattentrycket överstiger detta
värde, montera en tryckreduceringsventil.

Om slangen inte är tillräckligt lång, kontakta en
fackverkstad eller en auktoriserad tekniker.

Använd aldrig begagnad vatteninloppsslang.
Använd den nya vatteninloppsslangen som
medföljer apparaten

Anslutning av avloppsslangen
Højdeforskel mellem gulv og afløbspunkt: min.
60 cm og max. 100 cm.
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Typer av dräneringsanslutningar
Slanghållare
Fäst avloppsslangen på hållaren (medföljer ej,
tillgänglig från vår kundserviceavdelning).
Placera kröken på avloppsslangen 4" (100 mm)
från änden av slangen enligt bilden. Sätt in den
här delen av avloppsslangen i avloppsröret. Om
slangen trycks ner för långt kan detta göra att
brickan självsifonerar. töms hela tiden medan
den fylls på.

Fäst hållaren och slangen med ett buntband för
att förhindra att slangen kommer ut ur
avloppsröret under användning.

Handfat sifon
Fäst avloppsslangen vid diskhons sifon med en
20-44 mm slangklämma (tillgänglig från alla
järnaffärer).
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Washingmachine overivew

Beskrivning af produkten
Denna ritning gäller för flera modeller och det kan därför finnas små skillnader mellan vissa detaljer
och utrustning på din produkt.

A vattenslang

B Diskmedelsbehållare

C Dörr

D Topplock

E Kontrollpanel

F Nätsladd

E Trumma

H Servicefilter

I Avloppsslang

Obs: Produktlinjediagrammet är endast
för referens, vänligen hänvisa till riktig
produkt som standard.

WMF1408WA / WMF2408WA / WAH1506 accessories

Tillbehör
Produkten kan ha följande tillbehör som visas nedan:

• Transporthålspluggar

• Tillför slangen kallt vatten

• Användarmanual

• Akustiska skumremsor (tillval)
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Akustiska skumremsor (tillval)
Notera!

Var noga med att samla ihop de akustiska skumremsorna, som effektivt kan minska maskinens ljud
medan du arbetar för att ge dig en mer fridfull och tyst livsmiljö.

Placera maskinen på golvet med något
mjukt material som skum eller kläder
mellan maskinen och golvet som skydd;

Placera de 2x långa remsorna på
maskinens längre nedre kanter och de
2x korta remsorna för de kortare
underkanterna.
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WMF2408WA kontrollpanel

Kontrollpanelens funktioner

AH1707 Kontrollpanel

1 På/Av: slå på och av apparaten.

2 Start/Paus: starta eller pausa ditt
program.

3 Fördröjning: extra funktion.

4 Temp.: extra funktion.

5 Spin: ytterligare funktion.

6 Display: displayen visar inställningar,
beräknad återstående tid, alternativ och
statusmeddelanden.

7 Program: tillgängliga beroende på
tvätttyp.

8 Förtvätt.

9 Hastigheter tvätt.

10 Extra sköljning.

11 Ånga.

Display
A Visa

Tvätttid: 1:25
Fördröjningstid: 2H
Hastighet: 400
Fel: E30
Slut: Slut
Temp.: 20

B Förtvätt
C Tvätta
D Skölja
E Snurra
F Dröjsmål
G Speed Wash
H Barnlås
I Dörrlås
J Extra sköljning
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Centrifugeringshastighet
Vid behov kan centrifugeringshastigheten justeras genom att trycka på hastighetsknappen i följande
steg: 1400: 0-600-800-1000-1200-1400

Dröjsmål
1 Välj ett program

2 Tryck på Delay-knappen för att välja fördröjningstiden 0-24H

3 Tryck på (Start/Paus) för att starta fördröjningsoperationen

För att avbryta fördröjningsfunktionen, tryck på knappen "Fördröjning" innan du startar programmet
tills displayen visar 0 H. Om programmet redan har startat, stäng av apparaten och sätt sedan på den
och välj ett nytt program.

Förtvätt
Extra tvättfunktion innan huvudtvättcykeln börjar för att öka tvättprestandan.

Obs: Tvättmedel måste tillsättas i fack I.

Extra sköljning
Tvätten kommer att genomgå en extra sköljning efter val av denna funktion.

Temp.
Vid behov kan tvätttemperaturen justeras genom att trycka på [Temp.] knappen i följande steg: Kall -
20°C- 30°C - 40°C - 60°C - 90°C.

Ånga
Ånga används för dagliga tvätter. Ångan kan djupt penetrera fibern, vilket effektivt eliminerar
bakterier och bakterier, förhindrar lukter och skyddar din hälsa.

Speed Wash
Funktionen kan minska tvätttiden.

Min tvätt
Till minne av det ofta använda programmet.

Efter att ha valt program och ställt in alternativen, tryck på (Snurra) 3 sek. innan du börjar tvätta.
Standardinställningen är Bomull.

Natttvätt
Om den valda centrifugeringshastigheten är mer än 800 rpm, ändra sedan till 800 rpm, under tiden
avbryter knappljudet.

Barnlås
Denna funktion är till för att förhindra att barn missbrukar kontrollerna. Tryck på (Extra sköljning) och
(Ånga) samtidigt i 3 sek . tills summern piper. Barnlåsindikatorn tänds.

Försiktighet!

När barnlåset är aktiverat visar displayen växelvis "CL" och återstående tid.

Om du trycker på någon annan knapp kommer barnlåsindikatorn att blinka. När programmet slutar,
kommer "CL" och "End" att växla på displayen.

Barnlåset inaktiverar funktionen för alla knappar utom ON/OFF-knappen och barnlåsknappen!
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Endast genom att samtidigt trycka på de två knapparna (Spin) och (Funktion) kan barnlåset
avaktiveras!

Vänligen avaktivera barnlåset innan du väljer ett nytt program!

Stäng av ljudet
Tryck på knappen ( Spin ) i 3 sekunder, summern är tyst.

För att aktivera summerfunktionen, tryck på knappen igen i 3 sekunder. Inställningen behålls tills nästa
återställning.

Försiktighet!

Efter att du har stängt av summerfunktionen kommer ljuden inte att aktiveras längre.

Notera!

Användningsräknare
Koppla ur utrustningen i 10 sekunder och anslut igen. Slå på och inom 10s, tryck på "Fördröjning" och
"Natttvätt" på kontrollpanelen samtidigt och kontinuerligt i cirka 5 sekunder tills enhetens display
visar siffror , värdet kan indikera tiderna för utrustningens användning.

Upprepa steg 1 igen och kunden kan återgå till normal drift.
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WMF2408WA tvättmedel

Dispenser för tvättmedel
A Frigöringsknapp för att dra ut dispensern

B Huvudtvättmedel

C Sköljmedel

D Förtvättmedel

Försiktighet!
Tvättmedel behöver bara tillsättas i "fack D" efter val av
förtvätt för maskiner med denna funktion.

Lägg inte tvättpärlor i tvättmedelsfacket.

Inställningar :
Program Förtvätt Huvudtvätt Mjukmedel

ECO 40-60 - X 0

20°C CARE+ - X 0

BOMULL 0 X 0

SYNTET 0 X 0

MIX 0 X 0

EXPRESS 15' - X 0

EXPRESS 59' - X 0

TRUMRENGÖRING - - -

ENDAST CENTRIFUGERING - - -

SKÖLJ & CENTRIGUGERING - - 0

BABY PROGRAM 0 X 0

SPORT 0 X 0

JEANS 0 X 0

ULL - X 0

TÄCKE - X 0

X betyder måste

O betyder valfritt

Tvättmedelsrekommendation
Rekommenderat tvättmedel Tvättcykler Tvätttemp Typ av tvätt och textil

Kraftig tvättmedel med blekmedel

och optiska vitmedel

BOMULL 40/60 Vit tvätt gjord av koksäker bomull eller

linne

Färgtvättmedel utan blekmedel och

optiska vitmedel

BOMULL 20/40 Färgad tvätt gjord av bomull eller linne

Färg eller milt rengöringsmedel utan

optiska vitmedel

BOMULL

SYNTETISK

20/40 Färgad tvätt gjord av lättskötta fibrer eller

syntetmaterial

Milt tvättmedel SYNTETISK 20 Ömtåliga textilier, siden, viskos

Speciellt ulltvättmedel ULL 20/40 Ull
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Notera!
• Agglomererande tvättmedel eller tillsatsmedel kan spädas ut i lite vatten innan det hälls i

tvättmedelsfacket, för att undvika att dess inlopp blockeras och därmed orsaka att vatten rinner
över.

• Välj lämplig typ av tvättmedel för att få maximal tvättprestanda och minimal vatten- och
energiförbrukning

• För att uppnå bästa rengöringsresultat är det viktigt med en korrekt dosering av tvättmedel. •
Använd en reducerad mängd tvättmedel om trumman inte är helt fylld.

• Anpassa alltid mängden tvättmedel till vattnets hårdhet, om ditt kranvatten är mjukt, använd
mindre tvättmedel.

• Dosera efter hur smutsig din tvätt är, mindre smutsiga kläder kräver mindre tvättmedel.

• Högkoncentrerat (kompakt tvättmedel) kräver särskilt noggrann dosering.

Följande symtom är tecken på överdosering av tvättmedel: - kraftigt skumbildning :

- kraftig skumbildning

- dåligt tvätt- och sköljresultat

Följande symtom är tecken på underdosering av tvättmedel:

- tvätten blir grå

- ansamling av kalkavlagringar på trumman, värmeelementet och/eller tvätten .
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WMF2408WA- program

Programmering

Programmera Belastning (kg) Visningstid

ECO 40-60 8,0 3:38

20°C CARE+ 4,0 1:08

Bomull 8,0 3:39

Syntet 4,0 3:18

Mix 8,0 1:20

Express 15' 2,0 0:15

Express 59' 2,0 0:59

Trumrengöring -- 1:18

Centrifugering 8,0 0:12

Skölj & Centrifugering 8,0 0:20

Baby program 8,0 2:01

Sport 4,0 0:47

Jeans 8,0 1:35

YLLE 2,0 1:07

Duntäcken 2,5 1:27

OBS !
Parametrarna i denna tabell är endast för användarens referens. De faktiska parametrarna kan skilja
sig från parametrarna i ovan nämnda tabell.

asfgsdrgd
Cykel Bomull 20°C

CARE+

mix BABY

program

Express

15'

ECO 40-60

Nominell kapacitet i kg 8,0 4.0 8,0 8,0 2.0 8,0 4.0 2.0

Temperaturinställning 60 20 40 60 Kall - - -

Cykelns längd i timmar och minuter 3:44 1:08 1:20 2:01 0:15 3:38 2:48 2:48

Energiförbrukning i kWh /

driftcykel

1,498 0,195 0,754 1,317 0,030 0,688 0,362 0,187

Vattenförbrukning i liter / driftcykel 71 44 71 71 31 61 45 36

Högsta temperatur °C (1) 60 20 40 60 Kall 34 27 24

Kvarvarande fukt i %

/centrifugeringshastighet i rpm (2)

53 %

1400

65 %

1000

65 %

1000

53,9 %

1351

53,9 %

1351

• Ovanstående data är endast för referens, och data kan ändras på grund av olika faktiska
användningsförhållanden.

• Ventilerna som anges för andra program än ECO 40-60 -programmet är endast vägledande. 20°C
klarar av att rengöra lätt smutsad bomullstvätt, vid en nominell temperatur på 20°C, vilket
överensstämmer med förordningen (EU) 2019/2023.

• Angående EN 60456:2016/prA2019 Med (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU) 2021/340, (EU)
2021/341,

EU:s energieffektivitetsklass är: A

Energitestprogram: ECO 40-60. Annat som standard.

Halvlast för 8,0 kg maskin: 4,0 kg.

Kvartalsbelastning för 8,0 kg maskin: 2,0 kg.
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1 Den högsta temperaturen nått av tvätten i tvättcykeln i minst 5 minuter.

2 Kvarvarande fukt efter tvättcykeln i procent vattenhalt och centrifugeringshastigheten vid vilken
detta uppnåddes.

3 Programmet ECO 40-60 kan rengöra normalt smutsad bomullstvätt som förklarats vara tvättbar i
40°C eller 60°C, tillsammans i samma cykel. Detta program används för att bedöma efterlevnaden
av förordningen (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU) 2021/341.

De mest effektiva programmen när det gäller energiförbrukning är i allmänhet de som fungerar vid
lägre temperaturer och längre varaktighet.

Att ladda hushållstvättmaskinen upp till den kapacitet som anges för respektive program kommer att
bidra till energi- och vattenbesparingar.

Ljud och kvarvarande fukthalt påverkas av centrifugeringshastigheten: ju högre
centrifugeringshastighet i centrifugeringsfasen, desto högre ljud och desto lägre återstående fukthalt.

Varning !
Om det blir något avbrott i strömförsörjningen medan maskinen är igång, lagras det valda programmet
i ett speciellt minne . Maskinen fortsätter programmet när strömförsörjningen återupprättas.

Program finns tillgängliga enligt till de typ av tvätt :
Bomull Slitstarka textilier, värmebeständiga textilier av bomull eller linne.

Syntetisk Tvätta syntetiska artiklar, till exempel: skjortor, kappor, blandning.

Vid tvätt av stickade textilier ska mängden tvättmedel minskas på grund av dess lösa

snörekonstruktion och lättbildande bubblor.

Bebisvård Tvätta barnets kläder, det kan göra barnets klädsel renare och göra sköljprestandan bättre för att

skydda barnets hud.

Rapid 59' Tvätta få och inte särskilt smutsiga kläder snabbt.

BLANDA Blandad last bestående av textilier av bomull och syntet.

Jeans Speciellt för jeans.

20°C Care+ Kan rengöra lätt smutsad bomullstvätt vid en nominell temperatur på 20°C.

Snabb 15 Extra kort program, lämplig för lätt smutsiga kläder. För tvätt i små mängder .

Woll Hand- eller maskintvättbar ull eller rika ulltextilier. Speciellt skonsamt tvättprogram för att

förhindra krympning, längre programpauser (textilier vilar i tvättlut).

Centrifugering Snurrar och dränerar vattnet

Skölj &

Centrifugering

Sköljer och centrifugerar tvätten och tömmer sedan ut vattnet

Sport Tvätta aktiva sportkläder .

Täcke Detta program är speciellt utformat för att tvätta påslakan.

ECO 40-60 Kan rengöra normalt smutsad bomullstvätt som deklarerats vara tvättbar i 40 °C eller 60 °C,

tillsammans i samma cykel.

Drum Clean Speciellt inställd i denna maskin för att rengöra trumman och röret. Den applicerar 90°C

högtemperatursterilisering för att göra tvätten mer miljövänlig. När detta program utförs kan

kläderna eller annan tvätt inte läggas till. När rätt mängd klorblekmedel tillsätts blir

tunnrengöringseffekten bättre. Kunden kan använda detta program regelbundet efter behov.

Svenska 27



Alternativ
Cykel Standard-

temperatur (°C)
Standard centrifugerings-
hastighet i rpm

Ytterligare
funktioner

ECO 40-60 - -

20°C CARE+ 20 1000

Bomull 40 1400

Syntet 40 1200

Mix 40 1000

Express 15' - 800

Express 59' 30 1000

Trumrengöring 90 -

Centrifugering - 1000

Skölj & Centrifugering - 1000

Baby program 60 1000

Sport 20 800

Jeans 30 800

Ull 40 600

Duntäcken 40 800

Obs !
För maximal centrifugeringshastighet, programtid och andra detaljer för ECO 40-60-programmet, se
innehållet på produktbladet.

Tabellen visar vilken cykel som erbjuder vilka inställningsmöjligheter.
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Rengöring vaskemaskiner

Rengöring och underhåll
Varning!
Koppla alltid ur apparaten och stäng vattenkranen före rengöring och underhåll.

Rengöring av skåpet
Korrekt underhåll av tvättmaskinen kan förlänga dess livslängd. Ytan kan
rengöras med utspädd icke-slipande neutrala rengöringsmedel vid behov. Om
det finns något vattenspill, använd en trasa för att torka av det omedelbart.
Använd aldrig vassa föremål för att rengöra apparaten.

Varning!

Använd aldrig slipande eller frätande medel. myrsyror eller dess utspädda
lösningsmedel eller liknande ämnen, som alkohol eller kemiska produkter.

Rengöring av trumman
Eventuella rostfläckar kvar inuti trumman av metallartiklar måste omedelbart avlägsnas med klorfria
rengöringsmedel. Använd aldrig stålull för att rengöra trumman!

Notera!

Håll all tvätt borta från maskinen medan du rengör trumman

Rengöring av dörrtätning och glas
Torka av glaset och tätningen efter varje tvätt för att ta bort ludd och fläckar. Om
ludd byggs upp kan det orsaka läckage.

Ta bort eventuella mynt, knappar och andra föremål från förseglingen efter varje
tvätt.

Rengör dörrtätningen och glaset varje månad för att säkerställa att apparaten fungerar normalt.
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Rengöring av inloppsfiltret
Notera!
Minskande vattenflöde är ett tecken
på att filtret behöver rengöras.

1 Stäng kranen och ta bort
vattenslangen från den.

2 Rengör filtret med en borste.

3 Skruva loss
vattentillförselslangen från
maskinens baksida. Dra ut filtret
med en lång tång.

Använd en borste för att rengöra
filtret.

4 Sätt tillbaka filtret i
vatteninloppet och anslut
vattenslangen igen.

Rengör inloppsfiltret var tredje
månad för att säkerställa att
apparaten fungerar normalt.

Rengör tvättmedelsbehållaren
1 Tryck ned spärren på sköljmedelslocket och dra ut dispenserlådan ur urtaget. Rengör insidan av

urtaget med en borste.

2 Lyft av sköljmedelslocket från dispenserlådan och tvätta båda föremålen med vatten.

3 Återställ sköljmedelslocket och tryck tillbaka lådan i urtaget.

Tryck på spärren och
ta bort
dispenserlådan.

Rengör
dispenserlådan och
sköljmedelslocket
under vattnet.

Rengör urtaget med
en mjuk borste.

Sätt i dispenserlådan.

Notera!

Använd inte slipande eller frätande medel för att rengöra plastdelar. Rengör diskmedelsfacket var
tredje månad för att säkerställa att apparaten fungerar normalt.
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Rengöring av avloppspumpens filter
Varning!
Se till att maskinen har avslutat tvättcykeln och är tom. Stäng av den och koppla ur den innan du
rengör avloppspumpens filter.

Var försiktig med varmvatten. Låt vattnet svalna. Risk för skållning!

Rengör filtret med jämna mellanrum var tredje månad för att säkerställa att apparaten fungerar
normalt.

Öppna det nedre locket Öppna filtret genom att vrida
moturs

Ta bort främmande ämnen Stäng den nedre kåpan

Varning!
Se till att ventilkåpan och nödavloppsslangen återinstalleras på rätt sätt, lockplåtarna ska sättas in i
linje med hålplattorna annars kan vatten läcka ut. Vissa maskiner har ingen nödavloppsslang, så steg 2
och steg 3 kan hoppas över. Vrid det nedre locket direkt för att få vattnet att rinna ner i bassängen.

När apparaten används och beroende på valt program kan det finnas varmvatten i pumpen. Ta aldrig
bort pumplocket under en tvättcykel, vänta alltid tills apparaten har avslutat cykeln och är tom. När du
sätter tillbaka kåpan, se till att den är ordentligt åtdragen.
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Troubleshooting washingmachine

Problemlösning
Närhelst det uppstår problem med apparaten, kolla om du kan lösa det enligt tabeller Nedan. Om de
problem kvarstår, snälla du Kontakt de kund service.

Beskrivning Anledning Lösning
Tvättmaskinen kan inte
starta.

Dörren är inte ordentligt stängd.
Kläder har fastnat

Starta om efter att dörren stängts.
Kolla tvätten.

Dörren kan inte öppnas. Säkerhet skydd är aktiveras. Koppla bort strömmen, starta om
produkten.

Vattenläcka. Anslutningen s är inte tillräckligt täta. Kontrollera och fäst vatteninloppsrören.
Kontrollera och rengör utloppsslangen.

Tvättmedelsrester i
tvättmedelsfacket.

Tvättmedlet är fuktat eller koagulerat. Rengör och torka av tvättmedel dispenser
torr.

Indikatorn eller displayen
lyser inte

Koppla bort strömmen.
PC-kortet eller kabelnätet har
anslutningsproblem .

Växla av de kraft och kolla om
nätkontakten är korrekt ansluten.

Onormalt ljud. Fästbultar fortfarande på plats. Golv är inte
fast eller nivå.

Kontrollera om fästet (bultarna) har tagits
bort.
Kontrollera om den är installerad på ett
fast och plant golv.

WMF1408WA / WMF2408WA Error codes

Fel koder

Beskrivning Möjlig orsak Lösning

E30 Dörren är inte ordentligt stängd Stäng dörren ordentligt och starta om.

E10 Vatteninjiceringsproblem under

tvättcykeln.

Kontrollera om vattentrycket är tillräckligt högt.

Räta ut vattenröret. Rengör inloppsventilens filter.

E21 Övertidsvattentömning Kontrollera avloppsslangen för blockering.

E12 Vattenspill Starta om apparaten

EXX Andra Starta om apparaten. Om problemet kvarstår, kontakta

kundtjänst.
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Service Danmark

Information vid kontakt med service
Du är välkommen att kontakta vår kundserviceavdelning om det finns några
frågor om våra produkter som du inte kan lösa själv eller om produkten behöver
repareras.

Ofta kan problem åtgärdas genom att använda avsnittet "Felsökning och
lösningar". Kontakta vår serviceavdelning om så inte är fallet. Här ser vi till att
hitta den bästa lösningen och försöker undvika onödiga servicebesök.

Av säkerhetsskäl får endast utbildad fackpersonal utföra reparationer på produkten. Rätten att klaga
på produkten upphör om reparationer eller ändringar görs av personer som vi inte har gett tillstånd till
eller om icke-original reservdelar används.

Vi erbjuder köp av originalreservdelar i enlighet med gällande förordning om miljövänlig design. Se
bilagan för den minimiperiod under vilken reservdelar finns tillgängliga för att reparera produkten.

Information om reklamationstiden och villkoren finns på vår hemsida, hos vår serviceavdelning eller
din återförsäljare.

Kontaktuppgifter finns på vår hemsida www. s candomestic.dk eller på baksidan av denna manual.

Vi rekommenderar att du har produktens modellnummer och serienummer redo om du kontaktar vår
kundserviceavdelning.

Båda delarna finns på produktens typskylt, som finns inuti produkten eller på baksidan av produkten.
På vissa produkter kan det vara nödvändigt att ta bort grönsakslådan, hyllorna eller liknande
inredningsdelar.

Skriv ner informationen innan du kontaktar service.

Tekniska data
Spara energimärkningen tillsammans med bruksanvisningen och andra dokument för senare
användning.

Ytterligare teknisk information om klimatklass, köldmedium och volym finns på typskylten.

Mer information om din produkt finns på www.scandomestic.dk eller genom att skanna QR-koden.
Genom att skanna QR-koden med din smartphone kommer du till en länk i EPREL – Europeiskt
produktregister för energimärkning. Här hittar du mer teknisk data om produkten.

Energiberäkningar och tester.
Produkten är energitestad som fristående.

Det kan förekomma/förväntas sig att energiförbrukningen blir högre om produkten byggs in i ett
skåpelement och därmed har lägre ventilation.
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Information ang efter försäljning
Tillgång till professionell reparation, såsom webbplatser, adresser, kontaktinformation:

Modell nummer: WMF2408WA

Adress Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark QR-kod

Kontaktnummer 0045 7242 5571

Hemsida www.scandomestic.dk

Relevant information för beställning av reservdelar, direkt eller via andra kanaler som
tillhandahålls av tillverkaren, importören eller auktoriserade representanten;

www.scandomestic.dk

Den minimiperiod under vilken reservdelar som är nödvändiga för reparation av
apparaten är tillgängliga; (år)

10

Instruktioner om hur man hittar modellinformationen i produktdatabasen, enligt
definitionen i förordning EU 2019/2016 med hjälp av en webblänk som länkar till
modellinformationen som lagrad i produktdatabasen eller en länk till produktdatabasen
och information om hur man hittar modellidentifieraren på produkten.)

www.scandomestic.dk

Kortaste giltighetsperiod för leverantörens garanti 12

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan ändras utan föregående meddelande. Vänligen
bekräfta om servicestationen är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster.

Tekniskt datablad

Volt / hertz, V/hz 220-240V~ / 50hz

Watt / Ampere, W/A 1950 / 10

Kapacitet, kg 8

Brutto vikt 63

Produkthöjd, mm 850

Produktbredd, mm 595

Produktdjup, mm 470

CE försäkran om överensstämmelse
Denna apparat har tillverkats enligt de strängaste standarderna och följer all tillämplig
lagstiftning, lågspänningsdirektivet (LVD) och elektromagnetisk kompatibilitet (EMC).
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Produktinformationblad
KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2019/2014

Modellbeteckning: WMF2408WA

Leverantörens namn eller varumärke: Scandomestic

Allmänna produktparametrar:

Höjd 85

Bredd

Djup 47

Energieffektivitetsindex 46,6 Energiklass A

Tvätteffektivitetsindex 1,031 Sköljeffektivitet (g/kg) 5,0

Energianvändning i kWh per
cykel vid användning av
programmet eco 40–60 *

0,424
Vattenförbrukning i liter per
cykel vid användning av
programmet eco 40–60  **

48

Nominell
tvättkapacitet

34
Nominell
tvättkapacitet

53,9

Halv 27 Halv 53,9

Fjärdedels 24 Fjärdedels 53,9

Nominell kapacitet 1351

Halv 1351

Fjärdedels 1351

Nominell
tvättkapacitet

3:38

Halv 2:48

Fjärdedels 2:48

Utsläpp av luftburet akustiskt
buller i centrifugeringsfasen
(dB(A) re 1 pW)

Utsläppsklass för luftburet
akustiskt buller i
(centrifugeringsfasen)

B

Frånläge (W) 0,5 Frånläge  (W)

Startfördröjning (W) (om
tillämpligt)

4
Nätverksanslutet standbyläge
(W) (om tillämpligt)

Kortaste giltighetsperiod för leverantörens garanti 24

Denna produkt har utformats för att frigöra silverjoner under tvättcykeln Nej

Ytterligare information

Länk till leverantörens webbplats, där informationen i punkt 9 i bilaga II till förordning (EU) 2019/2023 finns:
www.scandomestic.dk

*Den faktiska energianvändningen beror på hur produkten används.
**Den faktiska vattenförbrukningen kommer att bero på hur maskinen används och på vattnets hårdhet.
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Nominell kapacitet (kg) 8 Mått i cm

Maximitemperatur inuti den
behandlade textilen (°C)

Restfukthalt (%)

Centrifugeringshastighet,
varv/min

Cetrifugeringsklass B

Programtid för eco 40–60
(h:mm)

Typ Fristående

60

76


